
Cseremisz nyelvtan. 
(Hetedik és befejező közlemény.) 

398. P é l d á k . 
Egye , s s z á m . 1. sz.; nyK. BqzSnam (fíazam «esik, lefek­

szik))) EAM. 186. | nyK. ia'Ő9st$nam (ia'&dstam «kérdez») EAM. 
26. | nyK. kiád'lnám (kiúdldm «felkelő) EAM. 25. | nyK. kolnam, 
kolsnam {kolam «hall») EAM. 53. | nyK. kastSnam (kastam «jár») 
EAM. 186. I kCar. kuskdnam (kuskam «nő») PORK. 51. | nyJL lak-
tánám (o: laktdnám; laktam «kimegy») CASTR. 38. | nyK. l§d§nam 
(hSdam «olvas») EAM. 72. | kUr. musk§lt§nam (muskSltam ((mos­
ódik))) WICHM. 224. | kCar. nalna'm (nálam) PORK. 22. nyK. nalr 
ndm (nálam «VGSZ») EAM. 27, | kCar. nöltalnam (nóítalam «meg­
szerezi)) PORK. 43. | nyK. andéalnem (andéalam «nézeget») EAM. 
,1,88. [ nyK. sindz9nam (smdzdm «ül») EAM. 188. | kUr. sottsdnam 
(éo/sam «születik*)) WICHM. 224. kCar. socgnam PORK. 48. | kP. 
jíufédnam (su<psam «húz») CÍ-EN. 46. | kCar. tolnám (tolam «jön») 
PORK. 45. nyK. tolnám EAM. 5. tol3nam EAM. 17. | nyK. uídnam 
(iiiam «lát») EAM. 123. || nyK. iünám (iüdm «iszik») CASTR. 38. | 
kCar. linat (Ham «lesz») PORK. 44. nyK. línám (Ham) EAM. 89. 
Unam 12. | nyK. monam (moam «talál») EAM. 50. | kCar. suna'm 
(suam «megérkezik») PORK. 11. nyK. sonam (soam) EAM. 134. 

2. sz.: nyK. katskSnat (kat'skam «eszik») EAM. 181. | nyK. 
kastSnat (kastam «jár») EAM. 178. | nyK. kolnat (kolam «hall») 
EAM. 53. | kCar. kuskdnat*) (kuskam «nő») PORK. 53. | nyK. lak-
t áná t (o: laktdndt; laktam «kimegy*) CASTR. 38. | nyK. Ídz9rt9-
ndt (l'dz9rtds «megpuhul*)) EAM. 75. | nyK. lodanat (o: UdSnat; 
Wdam «olvas») CASTR. 38. | kCar. nalna't (nálam «vesz») PORK. 
11. j nyK. sinzenat (o: sindzdndt; syndzám «ül») WIBD. 137. j 
kUr. söj'sdnat (sojsam «születik*) WICHM. 225. kCar. soédnat 

*) A szövegben: kuskenat. 
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POEK. 53. I kP. tohnat {tolam «jön») GEN. 12. | nyK. uzenat 
(o: uéSnat; u£am «lát») WIED. 137. || nyK. iiinát (iüám «iszik») 
GASTE. 38. | nyK. linát {Ham «lesz») CASTE. 44. | nyK. mohát 

{moam «talál»). WIED. 166. 
3. sz.: nyK. ftazdn*) {flazam «esik, lefekszik») BAM. 11. kP. 

fiojédn (fiojzam) GEN. 1. kCar. fto'zdn (fiozam) POEK. 1, | nyK. 
dldédn {dld£am «föltámad))) EAM. 21. [ nyK. iadSn {iaőam «kérdez») 
BAM. 174. kP. joddn GEN. 2. ] kP. jomdn {jomam «elvész*) GEN. 
23. | kP. kajahn {kajalam «mendegél))) GEN. 67. j nyK. ke'hn 
{kelám «kell») BAM. 44. j nyK. ke'rHtdn {ke'rHtás «befúródik») 
BAM. 45. kP. kefdltdn GEN. 11. | nyK. kodSn BAM. 119. kCar. 
ko'ddn {kodam «marad») POEK. 4. | kCar. ko'stdn (kostám) POEK* 
12. [ nyK. kastdn (kastam «jár») BAM. 186. ] kCar. ko'ckdn {koc­
kám «eszikw) POEK. 4. | kP. kuskdn {kuskam «nő») GEN. 1. | kCar. 
le'ktdn {lektam «kimegy») POEK. 2. | nyK. l§kt§n (töktam «visz») 
BAM. 187. | kCar. mun§ahn {mungalas «tojik») POEK. 35. | kür . 
naiSn {nálam «vesz») WICHM. 234. nyK. náUn (nálam) BAM;. 
173. | kP. pi&n {ptáam «hozzáragad))) GEN. 38. | kCar. jpüktahn 
{püktalas «kotlik») POEK. 35. | kCar. kP. pustdn {pustam «megöl») 
POEK. 5. GEN. 7. | nyK. saj-aUn {sayalam «megáll») BAM. 125.. | 
nyK. h'hn {hídi «elrejtőzik))) BAM. 130. | nyK. sindzdn {syndzdm 
«ül») BAM. 3. kCar. si'nfidn POEK. 5. 40. | nyK. siédn {si&ás «érez») 
BAM. 133. | kCar. sohn {soőam «nő») POEK. 53. | nyK. temdn 
{temdm «megtelik») BAM. 144. j nyK. tiygdUn {tiygdlam «kezd») 
BAM. 177. kCar. tüya-hn (tüyalam) POEK. 2. kP. GEN. 29. | 
nyK. toUn {tolam «jön») BAM. 10. kCar. POEK. 2. kP. GEN. 3. j 
kCar. upsa'hn {upsalam «kalapot föltesz») POEK. 28. | kCar. üídn 
{üzam «hív») POEK. 2. [ nyK. ué§n {uíam «lát») BAM. 173. kCar. 
POEK. 4. || kP. Ü9n {liam «lesz») GEN. 16. kCar. Un POEK. 56. nyK. 
Un (Hám) BAM. 16. J nyK. sin {siám «üt») BAM. | kP. jü&n {jüam 
«iszik») GEN. 79. nyK. jün CASTE. 38. | kCar. sün {süam «elrothad))) 
POEK. 8. | nyK. mon {moam «talál») BAM. 181. | kP. suun GEN. 
28. 29. kCar. sudn POEK. 40. sun POEK. 25. nyK. ion BAM. 35. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: nyK. laktánna, láktánána (o: 
laktdnná; laktam «kimegy») CASTE. 38. | nyK. lodanana, lodanna 
(o: WŐSnna; Udam «olvas») CASTE. 38. | kCar. nalnena' {naldm 

*) igazén BAM, 62. 
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«vesz») PORK. 14. | nyK. tolenna (o: toUnna; tolam «jön») WIED. 

163. küfa tolnna MNyh.4 102. | nyK. uzenna (o: uSSnna; u£am 
«lát») WIED. 137. || nyK. jynáná, j ynná (oiiünná; iüám «iszik») 
CASTR. 38. | nyK. Unná (Ham «lesz») WIED. 166. | nyK. monna 
(moam «talál») EAM, 184. | kP. sudnna (suam «megérkezik*) GEN. 17. 

2. sz.: nyK. kast§nda (kastam «jár») EAM. 189. | nyK. 
láktanáda, láktánda (o: láktdndá; laktam «kimegy») CASTR. 

38. | nyK. lodanada, lodanda (o: l§d§nda ; l§dam «olvas») CASTR. 

38. | nyK. pustSnda (pustam «megöl») EAM. 181. [ nyK. sinzenda 
(o: s}ndz»ndá; sindzám, s}ndzám «ül») WIED. 138. | nyK. tolmda 
(tolam «jön») EAM. 13. küfa toVnda MNyh.4 102. | nyK. uzenda 
(o: uémda; uíam «lát») WIED. 138. 

3. sz.: nyK. kai!skSn§t (kaUkam «eszik») EAM. 174. | nyK. 
k§ry§£n§t (k§ry8£am «fut») EAM. 79. | nyK. lak taná t (o: lákt&-
ndt; laktam «kimegy») CASTR. 38. | nyK. lodanat (o: l$d§nSt ; 
Udam «olvas») CASTR. 38. | nyK. manmSt (manam «mond») EAM. 

180. | nyK. nal 'enet (o: nátendt; nálam «vesz») WTIED. 138. 
nyK. nüstdhidt (nüstdlám «fürdik») EAM. 88. j nyK. sidálndt (sidá-
lám «verekszik») EAM. 66. | nyK. hndzdndt (sindzam «ül») EAM. 
97. | kP. soyalaltdndt (sonalaltas «magára ólt») GEN. 49. | nyK. 
tiygálndt (tiygálám «kezd»>) EAM. 200. | nyK. tolenet (o: tol§n§t; 
tolam «jön»>) WIED. 163. küfa tolmt MNyh.4 102. | kP. üüahndt 
{üstalam «övez») GEN. 45. | nyK. uí§n§t (uíam «lát») EAM. 180. || 
nyK. lindt (Hám <desz») EAM. 82. | nyK. june t (o: iümt; iüám 
«iszik») WIED. 1.38. | nyK. monet (o: monU; moam «talál») 
WIED. 166. 

I m p e r a t i v u s.*) 
. . - • - • 

I-

399 . K. kajem, nyK. keiem, kem ((megy»: 

E g y e s s z á m . 
kP. kür. kOar. nyK. 

kaje kaj§ ka'p PORK. 46. ke EAM. 49. keok**) 172. 
kai 19. ke'má EAM. 184. 

kajie GEN. 52. kai£§ kaUd keid (WIED. 140.) 

*) L. SET. TUM. 139. 
**) Az -ok az nyK.-ban gyakran előforduló nyomósító elem. 
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T ö b b es s z á m . 
kP. k ü r . kCar. nyK. 

kajza, kajza kaiza /CÍMWPORK. 13.51. keőok EAM. 174. 
- kemáőd 

kapst kaiét kaiét kést WIED. 140. 

9étem, item «tesz»: 

E g y e s s z á m . 
,9ste GEN. 7. 9~ét9 9'st9 PORK. 15. 9ét9 EAM. 45. istok WIED. 

146. 
9stemá EAM. 29. 

•98t9Íé 9ét9Z9 9ét9&9 9SÍ9Z9 (WiED. 164.) 

T ö b b e s s z á m . 
9st9za, 9st9za 9~ét9za 9ét9za' 9étddá 

Htemadá (WIED. 164.) 
sétáét 9st9st 9'ét9ét 9st9ét (WIED. 164.) 

kodem «hagy»: 

E g y e s s z á m . 
kodo*) kbd$ ko'Ő9 koŐ§ 

koőe'ma 
koŐ9£o kodSzS ko'Ő9Í9 koŐ9^9 

T ö b b e s s z á m . 
koŐ9za GEN. 24. koődza kod9za' koő§őa 

koőemáőá 
koŐ9ét köŐ9st ko'Ő9st koő§ét 

kP. s ingem, kür. éind'éem, kCar. é in $ em, nyK. éindzem, 
s}ndzem «sitzen bleiben»: 

E g y e s s z á m , 
•sintfe sind'^9 éi'n$d éi'ndZ9, srndz9 EAM* 133. 

sindzerná, s}ndzemá 
Iiú$9£e éindz%z% éi'n&íd- smdzdi9, sindZ929 

*) küfa kodo. 
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T ö b b e s s z á m . 
kP. kür. kCar. uyK. 

sirífoéaGjss&X. sindédza éinfozar iindz9dd, $yndzdda 
sindzemáőá, sindzemadd 

sinfoit sindiHét éinfidét smdzdst, sindZ9st 

kP. ciem, nyK. tsierrí «öltözik»: 
E g y e s s z á m . 

cie GEN. 6. ísi(d) ci(d) Ui(d) 

ciíd 

ciza 

cidét 

UlZ% 

t'siza 

isist 

Clíd 

UiemcL 
Uizd 

T ö b b e s s z á m . 
ciza PORK. 38. isidd 

isiemadd 
cist isist (WIED. 140.) 

pu GEN. 2. pu 

puío 

puem «ad»: 

E g y e s s z á m . 

pu (PORK.) SET. 
TuM. 139. 

pu£§ . pwéd 

T ö b b e s s z á m . 

puza GEN. 56. puza pwza 

púét pust púét 

(PORK.) SET. 

TuM. 139. 

pú ~RAM.b%.pu'ok 142. 
puemá (WIED. 167.) 

puíd (WIED. 140.) 

pu'őa RAM. 105. 
puemáőa RAM. 184. 

pust (WIED. 140.) 

400 . P é l d á i 
E g y e s s z á m . 2. sz.*): nyK. andé§ RAM. 4. anzok 

WIED. 146. (and£em «néz, tekint») | kP. asalte {asaltem «üget»>) 
(XEN. |5.[nyK. déindárd (áéindá'rás «emléksziké) RAM. 8. | kP. 

*) Az 1. sz.-ék helyett a jelentő mód használatos. Pl. kür. 
mom Idétalam «mit csináljak?)) WICHM. 224. || nyK. ionge'stdé 
ke na «hinaus um frische luft zu atmen!» RAM. 33. 
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fiolo (fiolem «leszáll))) GEN. 16. | kCar. @uc» (ftucem «vár») 
PORK. 8. | kP* eyde (endem «izzít») GEN. 32. | kCar. i'h (ilem 
«él») PORK. 10. nyK. dte (dlem) EAM. 35. | kP. dste GEN. 7. küfa. 
9ste PAAS. KSz. II. 124. kCar. d'std PORK. 15. nyK. 9st» EAM. 45. 
(9stem «tesz») | kür . jordkfö (jőrdktem «elvet») WIOHM. 209. | kP. 
kaje GEN. 28. kCar. kap PORK. 46. kai PORK. 19. nyK. ke EAM. 
149. keok EAM. 172. | kP. kalase (kalasem «mond») GEN. 7. | kP. 
kerté (kertem «köt») GEN. 14. | kür. k§sk§ (kSékem «dob») WICHM. 
210. | nyK. kódok (kodém «hagy») EAM. 203—4. | kP. kolto GEN. 
2. küfa Mtg PAAS. KSZ. II. 126. kCar. kolh PORK. 40. nyK. 
koW EAM. 194. koltok WIED. 146. | kP. kondo GEN. 3. kÜfa 
kondo PAAS. KSz. II. 206. kCar. ko-nőd PORK. 17. nyK. kandok 
EAM. 180. (kondem, kandem «hoz») | kP. 'kosto (kostem «szárít») 
GEN. 16. | kP. kuco (kuéem «fog») GEN. 46. | kP. küzskte GEN. 4. 
kCar. kü'zdkid (küzdktem «mászni segít») PORK. 18. | kP. muro 
(murem «énekéi») GEN. 30. | nyK. olts (öltem «fűt») EAM. 184. j 
nyK. pi'std (pistem «helyez») EAM, 103. | kllfa poktg (pöktem 
«hajt») PAAS. KSZ. II. 206. | kCar. polsS HAM. 5.- po'ls? (polsem 
«segít») PORK. 18. [ kP. pörtdldö (pörtöltem «vorwárts rollen») GÉN. 
5. | kür. pukxés (pukxéem «etet») WICHM. 211. | kP. puro GEN. 4. 
kCar, pwr& PORK. 11. | küfa sakle (saklem «őriz») PAAS. K S Z . 
II. 206. | nyK. smdzd, syndzd• (s}ndzem, sindzem «ül») EAM. 133. j 
kÖar. áb*fd (soyem «áll») PORK. 8. | kP. toce, töcö (töcem «akar») 
GEN. 15. jkGar. ma'fo (kP. [u]maUm «alszik») PORK. 3. || kP*. 
mie GEN. 8. 42. * mi GEN. 8. (miem »megy») | kp.cie (ciem «föl-
ölt») GEN. 6. | kP. pu GEN. 2. 61. küfa pú PAAS. KSZ. I I . -Í17i 
kCar. pü (PORK.) SET. TUM. 139. nyK. pu EAM. 52. (püern 
«ad»). — n y K . dste*müia «nnn so arbeite doch!»* (9stem' <<tesz») 
EAM. 29. | nyK. kemd (kem «megy») EAM. 184. [nyK. kolté'ma 
(koltem «küld») EAM. 53. | nyK. kandemd (kandem «hoz») EÁM. 
184. | nyK. tái-nemá (tá'tínás «hajol») EAM. 143. | nyK. t§mde'ma 
(tSmda's «tanít») EAM. 64. | nyK. tülemá (tülem «fizet») CASTRI 
41. | nyK. puemd (puem «ad») WIED. 167. . / 

3. sz.: kCar. d[amddldid (d'amddlem «készen tarts) PORK.! 
43. | kP. joydío GEN. 50. nyK. ioy§£§ (ioyem «folyik») EAM. 
208. | kP. kaj3£e (kajem «megy») GEN. 52. nyK. keze (o: keéd) 
WIED. 140. | nyK. költeze (o: kolt§£§; koltem «küld») WIED. 
142. | kP. loktdio (löktem «varázsol») GEN. 53. | kP. pdUie GEN. 
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78. kCar. pd'tdtd (pdtem «végez») POBK. 78. | kCar. pomlídÍ9 
{polsem «segít») POBK. 4. | kP. puzdéd (pu£em «varázsol») GEN. 
50. j kCar. éd'nddéd (ssndem «helyez») POBK. 32. | kCar. so'ydÍ9 
(soyem «áll») POBK. 31. \ kP. suhéo (sulem «olvad») GEN. 53. || 
kCar. ki&d (kiem «fekszik») POBK. 30. | kCar. püéd (puem «ad») 
<POBK.) SET. TUM. 139. kür. püz? WICHM. 243. 

T ö b b e s s z á m . 2. sz.: nyK. a'j?rda (a'fras «választ*) 
RAM. 2. | kP. fioltdza (fioltem «levezet») GEN. 12. | nyK. Starsőa 
{Sta'ras «megmentő) RAM. 165. | nyK. iara'tdda*) {iaratem «szeret») 
RAM. 28. [ kP. jördktdza (jördktem «kiolt») GEN. 44. | kP. jülddza 
{jüldem «iszik») GEN. 5. | kCar. kaiza (kajem «megy») POBK. 13. 
51 . nyK. kedok (kem) RAM. 174. | kP. kalaédza GEN. 12. kCar. 
kalasdza POBK. 43. (kalaéem, kalasem «mond») | kP. koddza (kodem 
«hagy») GEN. 2.4. ( kP. kudaltdéa**) (kudaltem «odadob»>) GEN. 
22. | liP. küngdza (kiintem «ás») GEN. 43. | kP. küidktdza (küédk* 
tem «fölmászni segít») GEN. 12. | kCar. lüygaltdza (lüngaltem 
«himbál))) POBK. 41. | nyK. pereyddd (pereyds ((tekintetbe vesz») 
RAM. 100. | kE. pogoda (poyem «gyüjt») (CserPr.) BUD. CST. IV. 
79. | kP. potsa «jöjjetek» GEN. 34. | kP. pukhza (puksem «etet») 
GEN. 6. | kP. purtdza (purtem «beereszt») GEN. 24. [ kP. sakhza 
{saklem «őriz») GEN. 56. j kCar. sdnddza (hndem «helyez») POBK. 
51. | kP. sintfdza (singem «ül») GEN. 61. | nyK. tyledá, tyldá, 
tyldaok (o: tüP°dá, tül9°daok; tülem «fizet») CASTB. 41. || kür. 
miza (miem «megy») WICHM. 243. [ kCar. ciza (ciem «fölölt») 
POBK. 38."j kP. puza GEN. 56. kCar. püza (POBK.) SET. TUM. 139. 
nyK. pu'da RAM. 105. pudai RAM. 33. (puem «ad»). — nyK. 
iarate'madd (iaratem «szeret») RAM. 69. | nyK. istem'ada (o: dste-
mádá; dstem «tesz») WIED. 164. j nyK. tülemádd (tülem «fizet») 
CASTB. 41. || nyK. miemada (miem «megy») WIED. 144. | nyK. 
jpuemada (puem «ad») RAM. 184. 

3. sz.: nyK. is tez t (p: dstdét ; dstem «tesz») WIED, 164. j 
kCar. i'fost (ilem «él») POBK. 31. 33. | kP. kondást (kondem «hoz») 
GEN. 44. | nyK. kést (kem «megy») WIED. 140. | nyK. pomnizt 
(o: pomndst; pomnem «emlékszik))) WIED. 139. | nyK. tühst 
(tülem «fizet») CASTB. 41. || nyK. cist (tsiem «fölölt») WIED. 140. | 

*) A szövegben : iara'fda. 
**) A szövegben: kudaltdto. 
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kCar. pust (puem «ad») (PORK.) SET. TUM. 139. nyK. puzt (o: 
pitét) WIED. 140. 

II. 

4 0 1 . tolam «jön»: 

E g y e s s z á m . 
kP. kür. kGar. nyK. 

Í O Z G E N . 10. tol ' tol PORK. 6. tol; tolo-k EAM. 32 . 172. 

toUma ( W I E D . 164.) 

tolze toliS to'Ud PORK. 3 . tolz§ ( W I E D . 140.) 

•• . '-. • • / • . • 

T ö b b e s s z á m . 

tolza, tolza tolza tolda (PORK.) SET . tolda ( W I E D . 134.) 
TuM. 139. toUmada ( W I E D . 134.) 

tohst G E N . 2 3 . toldst to'Ust tolSst 

K. Ham, nyK. licim «] 

E g y e s s z á m . 

li li li li E A M . 137. 
limci 

lize1) GEN. 6. liz"? li'te PORK. 4. Ztia (WIED. 140.) 

T ö b b e s s z á m . 

ZisV)GEN.55. liza li'za PORK. 36. HM (WIED. 167.) 
WIOHM. 244. limada 

üst list üst üst ( W I E D . 140.) 

ko dam «marad»: 

E g y e s s z á m . 

kot G E N . 6. kot kot kot 
kot ma 

A:otso3)GEN.78. kots§ ko'th kots§ ( W I E D . 140.) 

a) kü fa li£e PAAS. K S Z . I I . 205. lijíe 131 . 
2) kUfa lijza PAAS. K S Z . I I . 131. -
3) kUfa kotso. 



190 . BEKÉ ÖDÖN. 

: • T ö b b e s s z á m . [);,-• s ;-
kP. kUr. kCar. üyK. . ' {;.*• 

kotsa kotsa kotsa kotta 
kotmada 

koddst kbddst korodét kodSst 

kP. kockám, kUr. koiskam, nyK. katskam «eszik»: 

/ . \ ' í . í , ,.,'• -Bgye.S s z á m . ' k<t .O'j , ;nű '. 
koc ! koís koc PORK. 8. fcaí'/RAM. 1. kaísok (WIED. 

• •• karma [146.) 
Zcocso GEN. 54. fotfft &o'<M* A;ars§ RAM. 124. 172. 

T ö b b e s s z á m . • --
kotsa GEN. 24. koíésa kotsa PORK. 49. A;aíía 

karmada 
kockdst kotskdét ko'ckdst kaisk§st 

kP. singam, kÜr. sincTzam, nyK. éindzam, sindzam «ül»: 

E g y e s s z á m . 
itc GEN. 10. sií's si# PORK. 6, «?í« RAM. 90. s}ts, éist, sist 

133. sitsok 137. 
- sUsmá, sitsmá 

sicse si(ss9 si'csd PORK. 31. ífyíss9 RAM. 2,11. SIÍSSÍ? 

T ö b b e s s z á m . 
sicsa GEN. 74. sitssa sicsa éitstá, sitsta 

: " i . . sitsmadá, sitsmada 
sinfost sindidst si'n&ét émdzdét, sindzdst 

kP. Bozam, kUr., kCar. Bozam, nyK. Bazam «esik, lefekszik)*: 

E g y e s s z á m . 
^oc GEN. 43. /9oíst ,&>c PORK. 3. fiats . ,. r 

' r ; • ; Batsma ;j 
^ocso /$*& /So'cáa PORK. 33. ^ S ^ . ( W I E D . 140.) 
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- ; i .".!' T ö b b e s s z á m . i, Á 

. kP. kür. k€ar. . . 1 •/'•'. nyK..: .. i) [*Íii'A > 
$o'ésa, fiocsa (iotha fiocsa.:.'.:'. ftatssa • i 4X\ J Í ^ Í Í J 
, .-."". :1 . i . : \ j ;:V-?y ' 'v.u,'" ftatsmada Í .8 .;r;;.:rI 
§oidít . fioz§si fio'zdét . fiazdst : x:: i v r .' Í-. 

' , l ! j ' . " . * , . ' . ' : < • 'v 'í ' i i . / ; '•..;» ''••' '-> •• .Cil i ' ' " C í l í : 

K. lektam, nyK. laki érti «kim%gya>»i u ^ . ^ 

E g y e s s z á m . " _, '_';_,.-,'"/•;•' cv 
•Zefc tefc Ze& P O R K . , 3 . Záfc, Zaitofc. C A S T R . , ^ 9 . . 

. -r...,, ;.. i laHtvmq,(CASTR. 39.): 
^eftse GEN. 78. Zdw $£$$? .„•••.••• Z#&#. (CASTR. ,39.) 

T ö b b e s s z á m . 
:•,•.»•: : "<••• ,.". ;, •/ • i . .ví t -— .il-ll . K / - i . l ik . ' ; i ' j .. 

leksa, leksa leksa leksa lak^a, laktunk- GASTR. 39, 
. v láktdmáda (CASTR. 39.) 

i: . .';.. . •. í .. 1 • V . -Üt ik n v.\\\i,.U, ' iTKPJT ,T>1 :Vi'j iJ • . 

lektdst lektdst le'kpst láktdét (CASTR, 39. WIED, 

: • . / , : :, ,; ';'," • 143- ^ ;<jA •' 

4 0 2 , P é l d á k . . , 
E g y e s s z á m , 2. sz.: nyK. dstá'lok (détá'l&s xtövet föl­

vesz*) RAM, 22. | kP. kineltal (kineltalamÍ. «fölkeltő) ,GEN. 13. j 
kCar. koj, (kojam «látszik») PORK. 9. | kP. kőét (kastam «jár») 
GEN. 6. nyK,:kast (WIED. 145.) | kP. kiiest. (küestam «süU) GEN. 
7. | kP. kumal (kumalam «meghajol, imádkozik») GEN. 61. |. kP* 
k%sk&í (kusk&éam «lovaglóformán ül») GEN. 4. j kP, kCar. mari 
(manam «mond») GENJ 13. PORK. 9.*) "f kP. muiedal {muáeőalam 
«jósol») GEN. 28. [kUfaykP. kCar. nal (nálam •«vész»)•>>..PAAS.> 
KSz, II. 126. GEN. 68. PORK. 4. nyK. aal 'ok (o\nalok) WIED, 
146. | kP. pi£ (pi$am «hozzáragad*) GEN. 4., | kP. püfölt (pocdltam 
«kinyüik») GEN. 76. [ kP. port (portám «fordul*):'GEN. 4. ,|-kP. 
kCar. tol (tolam «jön») GEN. 10. PORK. 6. nyK. tolvk RAM. 32. 
172. [ kP. 'toskal (toskalam ,*lépdel») GEN. 78. \ kCar. wi (u£am 
«.lát.») PORK, 48. | kP. cokrnallal -.(cokmaltalam • «rázza magát») 

<JEN. 32. [|'nyK. iat (ia'dárn••..«kérdez») EAM. 26. |?kP. kot (kodam 
^marad») GEN. 6. | nyK. Idt (ISdam «olvas, számol))) EÁiü. 17.6. j 

*) nyK. man§(\) RAM. 193. 
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kP. mniet (muzedam «jósol») GEN. 37. | kP. kUr. pit (pidam 
«köt») GEN. 22. WIGHM. 210. || kCar. lek (lektam «kimegy») POEK. 

3. nyK. lak, lakok GASTE. 39. || kür. koís WICHM. 209. kCar. koc 
POEK. 8. nyK. kaís (kaískam «eszik») EAM. 1. katsok WIED. 

143. | nyK. mus WIED. 145. musok WIED. 146. (mSskam 

«mos») | kE. poc (pockam «kinyit») BUD. CST. IV. 79. | kE. püc 
(pückam «vág, metsz, nyír») BUD. CST. IV. 79. || kP. fíoé GEN. 
43. kCar. fioc POEK. 3. (fíojzam, fiozam, fiozam «esik, lefekszik") |j 
kP. sié GEN. 10. kCar. sic POEK. 6. nyK. stts BAM. 90. sits; 
sut, sut BAM. 33. sitsok BAM. 137. (kP. singam, kCar. singam, 
nyK. ámdzám, s\ndzdm «leül») | nyK. ü'pVfaU (üp^svn^zds «szagol, 
beszí») BAM. 161. || nyK. iü (iüdm «iszik»), iüok CASTE. 39. j 
nyK. li (Hám «lesz») BAM. 137. | kCar. nyK. su (suam «dob») 
POEK. 22. BAM. 193. — nyK. ia'SSmd (ia'dam «kérdez») BAM. 
26. | nyK. lodama (o: Uddina; l§dam «olvas») CASTE. 39. | nyK. 
laktámá (o: laktdma; laktam «kimegy») CASTE. 39. | nyK. pua-
lalma (pualalam «ad») BAM. 105. | nyK. tolama (o: tolSma; 
tolam «jön») WIED. 164. \\ nyK. iiimd (iüdm «iszik») CASTE. 39. 

3. sz.: kP. kertse GEN. 52. kCar. ke'th POEK. 30. nyK. 
kerh BAM. 208. (kertam, ketam) | kCar. ko'stfo (kostám «jár») 
POEK. 31. | kP. loyalze (loyalam «hozzáér, talál») GEN. 51. ! 
kCar. na'líd (nálam «vesz») POEK. 13. | kCar. nele'méd (nelemem 
«megnehezül») POEK. 30. | kCar. pvsfo (pi&am «hozzáragad») 
POEK. 31. | kCar. to'Ud (tolam «jön») POEK. 30. | nyK. ylze (o: 
§U§; Slam «van») WIED. 140. || nyK. jadze (o: iatéS; iadam 
«kérdez») WIED. 140. | kP. kotso (kodam «marad») GEN. 78. | 
nyK. lots 'e (o: l§ts§; l3dam «olvas») CASTE. 39. || kP. lekse 
(lektam «kijön») GEN. 78. nyK. láks'e (o: Idkh) CASTE. 39. || 
kP. kocso (kockám «eszik») GEN. 54. nyK. ka'rsS BAM. 172. kar-
s3s BAM. 124. (kaiíkam) || kCar. fio'ésd (ftozam «esik, lefekszik))) 
POEK. 33. nyK. watsze (o: fiatsS; fiazam) WIED. 140. || kCar. 
si'csd (singam «leül») POEK. 31. nyK. sitséd (sindzam) BAM., 
211. || nyK. jyz'e (o: iüzd0; iüdm «iszik») CASTR. 39. | kP. li&& 
GEN. 6. küfa li£e PAAS. KSZ. II. 205. lijée 131. kCar. li'to POEK. 

4. (Ham «lesz») | nyK. moze {&; moz§; moam «talál») WIED. 

140. | küfa suzg (suam) PAAS. KSZ. II. 205. nyK. áoze (o: 
soíd; soam «megérkezik))) WIED. 140. 

T ö b b e s s z á m . 2. sz.: nyK. ár»8a (áras «visszatart») 
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RAM. 7. [ kCar. d'üldalza {d'üldalam «iszik») PORK. 36. | kUfa 
kdndza {kdúdlam «fölkel») PAAS. KSZ. II. 131. | kür. ku(t'sg,lza 
{ku(t's#lam «fogdos») WICHM. 245. | kP. manza {manam «mond») 
GEN. 12. | kür. mialza (mialam «mendegél») WICHM. 243. | kP. 
kür . nalza {nálam «vesz») GÉN. 55. WICHM. 241. kCar. na'lza 
(PORK.) SET. TUM. 139. | kür. naygaiglza {naygaiglam «visz») 
WICHM. 241. | kP. purtalza {purtalam «beereszt*)) GEN. 43. J 
kCar. hndalza {sdndalam «helyez») PORK. 36. | kCar. tajalza 
{tajalam «meghajt») PORK. 36. | kCar. temalza {temalam ((meg­
tölt))) PORK. 36. [ nyK. t§?i§'da {t§rlas «hallgató) EAM. 156. j 
nyK. tolda {tolam «jön») WIED. 164. || kE. jodta (o: jotta{\); 

jőőam «kérdező) CserPr. BUD. CST. IV. 79. | nyK. lotta (o: IStta ; 
hdam «olvasó) CASTR. 39. | kCar. motsa {modam «játszik») PORK. 
49. || kür. leksa WICHM. 232. nyK. lakta, láktáok {laktam ((ki­
megy))) CASTR. 39. || kP. kotsa GEN. 24. kür. kotssa WICHM. 239. 
kCar. kot'sa PORK. 49. {kockám «eszik») J kür. pot'ssa {poiskam 
«kinyito) WICHM. 232. |j kP. sicsa (singam «leül)>) GEN. 74. || kP. 
liza {Ham «lesz») GEN. 55. kUfa lijza PAAS. KSZ. II. 131. kCar. 
liza PORK. 36. kür. liza WICHM. 244. nyK. lida (o: Hőd) WIED. 
167. | kP. jüza GEN. 75. kCar. d'üza PORK. 51. nyK. iüőd, iüőáok 
(CASTR. 39.) (jüam, iüdm). — nyK. kinil'm'ada (D: kindlmadd; 
kfúdlám ((fölébred))) WIED. 144. I nyK. láktámáda (o: lahtdmada; 
laktam «kimegy») CASTR. 39. ] nyK. lodamada (o: UdSmaőa; 
Udam «olvas») CASTR. 39. j nyK. tolamada, tolemada (o: tol§-
mada; tolam «jön)>) WIED. 134. || nyK. iümadd {iüdm «iszik») 
CASTE. 39. 

3. sz.: kCar. fturseőa'fost (ftursedalam «czivakodik») PORK. 
33. | kE. kétest (o: ketdét; ketam «bír, -hat») BUD. CST. IV. 
79. | kCar. kdreda'hét {kdredalam «verekszik») PORK. 33. | kUfa 
kostSst {kostám «jár)>) PAAS. (levél) | kCar. na'hst {nálam «vesz'») 
(PORK.) SET. TUM. 139. j kCar. öryeőa'Uát {öryedalam «taszigál») 
PORK. 33. | kUfa piBst {piéam «hozzáragad))) PAAS. (levél) | kCar. 
pureda'hst {puredalam «harapdáló) PORK. 33. j kP. tohst {tolam 
«jön») GEN. 23. | kCar. tükeda'hst {tükedalam «öklelődzik») PORK. 
33. | kCar. cumeda'hét {cumedalam «rugdos») PORK. 33. | nyK. 
uzezt (o: u£§st; u£am «lát») WIED. 139. || nyK. lodas't (o: 
ISoSst; Udam «olvas») CASTR. 39. || kUfa lekföst (lektgm) PAAS. 

(levél), nyK. láktezt (o: laktdst; laktam «kimegy») WIED. 143. 

Nyelvtudományi Közlemények. XLI. *3 

Á 
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CASTE. 39. || kUfa kottsk§st {kojikam «eszik»>) PAAS. (levél) || küfa 
éiniávé,dst (Jíinflég/m «ül») PAAS. (levél) !| nyK. lizt (o: list; Ham 
«lesz») WIED. 140. | nyK. áizt (o: üst; siám «megver») WIED. 
140. | nyK. iüst (iüám «iszik») CASTE. 39. | nyK. mozt (o: most; 
moam «talál») WIED. 140. | kUfa su§st (suam «megérkezik*)) 
PAAS. (levél). 

D e s i d e r a t i v u s . 

4 0 3 . BUDENZ conjunctivusnak és potentialisnak nevezi. 
Jelentése az akarás kifejezése; pl. kP. pünfom jördktdnest 
«le a k a r j á k d ö n t e n i a fenyőt» GEN. 8. | kP. kuy9za kajd-
neíe «az öreg e l a k a r m e n n i » GEN. 9. | kCar. pö'rtdm 
sümdrdne'£d «a kunyhót e l a k a r j a p u s z t í t a n i ) ) POEK. 
7. J nyK. tdddn-don§ oksam puneéd «ezért a k a r pénzt a d n i » 
EAM. 190. | nyK. tvh, mam man3net? «mit a k a r s z m o n ­
dani?*) EAM. 76. 

A -ne módjelre vonatkozólag 1. BUD. UA. 358. SET. T U M . 
156, FUSpr. 145. MNyh.4 102—3. 

I. 

4 0 4 . K. kajem, nyK. kem «megy»: 

E g y e s s z á m . 

kP. kCar. kür. nyK. 

kajdnem kaine'm (BUD. CST. kenem 
IV. 79.) 

kajdnet kaine't kenet 
kajdneze GEN. 6. 9. kaine'£d keneid 

kajneée 9. 

T ö b b e s s z á m . 

kajdnena kainena' kenena 
kajdneda kaineda' kened a 
kajdnest kaine'st kenést 
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K. sdn d em, nyK. sin de m «helyező 

kP. 
édndmem 
•itdnddnet 
édnddneíe 

idnddnena 
éandaneda 
é9nddnest 

E g y e s s z á m . 
kCar. kür. nyK. 

hnddne'm smddnem 
hnddn'et sindonet 
édnddrie'Zd sinddneid 

T ö b b e s s z á m . 
sdnddnena' sindmmá 
hnddneda' éinddneda 
S9nddne'st smddnest 

(Kaz. Gr.) 
SET. TUM. 

156. 

kuédnem 
kuédnet 
kuédiieíe 

kucanena 
kucdneda 
kuédnest 

kP. kucem, nyK. kStsem «fog»: 

E g y e s s z á m . 
kujs§ne'm k§t's§ne?n 
kutís§ne't k§is§net 
kujsSiie'éd (POEK. 11.) k§ís§neíd EAM. 173. 

T ö b b e s s z á m . 
kufédnená' k§{s§nena 
kufédneda' kdt'sdneM 
kufsSne'st J k§üs§nest 

koddnem 
koddnet 
koddneíe 

kod.em «hagy»: 

E g y e s s z á m . . i ' h '• V, 

kodSne'm koddnem 
koőSne't kpdSnei 
kodSne'zd koő$ne£d 

kodanena 
koddneda 
koddnest 

T ö b b e s s z á m . 

kodmena' -f koŐSnend 
kodSneda' , • ,.,-•- koőSneőd 
kodSne'st « koőSnest 

.- . 

13* 
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kP. 

punem 
punét 
puneze 

punena 
puneda 
punest 

puem «ad»: 

E g y e s s z á m . 
kCar. kür 

pune'm 
pune't 
pune'z% 

nyK. 

(PORK.) SET. PUneM 

TuM. 156. pmet 

puneéd RAM. 190. 

T ö b b e s s z á m . 

punena' 
puneda' 
pune'st 

(POEK.) SET. 

í TuM. 156. 

punena 
puneda 
punest 

405 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: nyK estenem (o: détdnem; dstem 

«tesz») BUD. CsT. IV. 79. | kE. kajnem (kajem «megy») BUD. 
GsT. IV. 79. j nyK. keles'enem (o: kelesmem; kelesem «mond») 
WIED. 142. | nyK. ko'ktSnem (koktem «szövetek») RAM. 52. | kE. 
onzenem (o: onúhnem; ongem «tekint») BUD. CST. IV. 79. | kE. 
poktenem (o: poktdnem; pöktem «hajt») BUD. CST. IV. 79. | nyK. 
éi'ndenem (o: syndmem; smdem «helyez») (KazGr.) SET. TUM. 
156. || kCar. pune'm {puem «ad») (PORK.) SET. TUM. 156. 

2. sz.: nyK. kitsenet (o: kitsdnet; kitsem «kér») WIED, 

142. | kE. poktened (o: poktdnet; pöktem «hajt») BUD. CST. IV. 
79. | nyK. si'ndenet (o: smddnet; smdem «helyez*) (KazGr.) 
SET. TUM. 156. || kCar. pwnet (puem «ad») (POEK.) SET. TUM. 156. 

3. sz.: nyK. isteneze (o: 9stdneéd; 9stem «tesz») WIED. 

164. | kP. kajdneíe (kajem «megy») GEN. 6. 9. kajneie GEN. 9. j 
nyK. koltneze (o: koltndzd; koltem «küld») WIED. 140. | kCar. 
kuc9ne'éd (kucem «fog») PORK. 11. nyK. kUídneéd (k§tsem) RAM. 
173. | kE. pokteneze (o: poktdneid; pöktem «hajt») BUD. CST 
IV. 79. | nyK. sindene*ze (o: smddne'&d; smdem «helyez») 
(KazGr.) SET. TUM. 156. | kP. sinfoneze (singem «tud») GEN. 13. 
kE. sinzeneze (o: sin&nefo) BUD. CsT. IV. 79. | kCar. sümdrí> 
ne'zd (sümerem «elpusztít») PORK. 7. | nyK. temeneze (o: temd 
neZd; temem «tölt») WIED. 142. || kCar. punéi? (puem «ad») 
(PORK.) SET. TuM. 156. nyK. puneto RAM. 190. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: kE. poktenena (o: poktdnena; 
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pöktem «hajt») BUD. CST. IV. 79. | nyK. sindenena (o: smddnená; 
émdem «helyez») (KazGr.) SET. TUM. 156. || kCar. punena' (puem 
«ad») (PORK.) SET. TUM. 156. 

2. sz.: nyK. isteneda (o: détdneda; 9stem «tesz») WIED. 
141. | nyK. peregeneda (o: perdyeneda ,• peregem «megfigyel») 
WIED. 141. | kE. pokteneda (o: pokt§neda; pöktem «hajt») BUD. 
CST. IV. 79. | nyK. sindeneda (o: smddneda; sindem «helyez») 
(KazGr.) SET. TUM. 156. || kCar. puneda (o: puneda'; puem 
«ad») (PORK.) SET. TUM. 156. 

3. sz.: nyK. istenezt (o: 9étdnest; 9étem «tesz») WIED. 
164. | kP. jördktdnest (jördktem «kidönt») GEN. 8. | kE. konde-
nest (o: kondonest; kondem «hoz») BUD. CST. IV. 79. | kE. 
poktenest (o: poktanest; pöktem «hajt») BUD. CST. IV. 79. | 
nyK. purenezt (o: p§r§nest; p§rem «bemegy») WIED. 142. j nyK. 
sindenezt (o: sinddnest; sindem «helyez») (KazGr.) SET. TUM. 
156. || kCar. pune'st (puem «ad») (PORK.) SET. TUM. 156. | nyK. 
•tsienezt (o: Uidnest; tsiem «fölölt») WIED. 140. 

kP. 
tolnem 
-tolnet 
tolneée 

II. 

406 . tolam «jön»: 

E g y e s s z á m . 
kUr. kCar. 

tolnem BUD. CST. IV. 79. 
tolnet (BUD. CST. IV. 79.) 

nyK. 
tolnem 
tolnet 

tolnefi (BUD. CsT. IV. 79.) tolnete 

•tolnena 
tolneőa 
-tolnest 

T ö b b e s s z á m . 
tolnena (BUD. CST. IV. 79.) tolnena 
tolneőa (BUD. CST. IV. 79.) tolnedá 
tolnest BUD. CST. IV. 79. tolnest 

K. lektam, nyK. laktam «kimegy»: 

E g y e s s z á m . 
leknem leknem laknem CASTR. 39. 
leknet leknet laknet CASTR. 39. 
lekneée leknezd lakneZd (CASTR. 39.) 
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T ö b b e s s z á m . 
kP. kür. kCar. nyK. 

leknena leknena laknena CASTR. 39. 
lekneda lekneda lákneőd (CASTR. 39.) 
leknest leknest láknest CASTR. 39. 

kotnem 
kotnet 
kotneie 

kotnena 
kotneda 
kotnest 

kodam «marad» 

E g y e s s z á m . 
kotnem kotnem RAM. 180 
kotnet kotnet 
kottáit (BUD. CsT. kotneid 

IV. 79.) 

T ö b b e s s z á m . 
kotnena kotnena 
kotneda • kotneda 
kotnest kotnest 

kP. kockám, kür. kotskam, nyK. katskam «eszik»: 
E g y e s s z á m . 

kotnem v. kocnem köjsnem karlnem (WIED. 140. 
kotnet v. kocnet kottsnet karlnet RAM. 36. 
kotneie v. kocneie GEN. 3. kojsnezd karlneid RAM. 32. 

T ö b b e s s z á m . 
kotnena v. kocnena kofénena, karlnena 
kotneda v. kocneda kojsneda karlneda 
kotnest v. kocnest koisnest karlnest 

jünem 
jünet 
jüneie 

K. jüam, nyK. iüám «iszik»: 

E g y e s s z á m . 
jünem iünem CASTR. 39. 
jünet tünet CASTR. 39. 
jüneie iüneid (CASTR. 39.) 
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kP. 
jünena 
jüneda 
jünest 

linem 
linet 
lineíe 

linena 
lineda 
linest 

T ö b b e s s z á m . 
kür. kCar. 

jünena 
jüneda 
jünest 

nyK. 
iünená CASTR. 39. 

iüneda (CASTR. 39.) 

iiinest CASTR. 39. 

Ham, nyK. Ham «lesz»: 

E g y e s s z á m . 

linem Bud. CsT. IV. 79. linem CASTR. 44. 
linet 
line£d 

T ö b b e s s z á m . 

linena 

lineda 
linest 

linet CASTR. 44. 

line&d (CASTR. 44. 
WIED. 139.) 

linena CASTR. 44. 
lineda (CASTR. 44.) 

linest CASTR. 44. 

ulnem 
ulnet 
ulneée 

ulnena 
ulneda 
ulnest 

K. ulam, nyK. Slam «van» 

E g y e s s z á m . 

ulnem 
ulnet 
ülne£5 

T ö b b e s s z á m . 

ulnena 
ulneda 
ulnest 

dinem (CASTR. 44.) 

Slnet (CASTR. 44.) 

Slnez? RAM. 24. 188. 

Slnená (CASTR. 44.) 

Slnedd (CASTR. 44.) 

Sínest (CASTR. 44.) 

407 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: nyK. olnem (o: Sínem; Slam «van») 

CASTR. 44. j nyK. karnem {katskam «eszik») WIED. 140. | nyK. 
kotnem {ko'dam «marad») RAM. 51. | nyK. kodo'lnem (o: kodol-
nem; kodolam «kisér») (KazGr.) SET. TuM. 156. | kE. kicaline'm 
(o: kical3nem; kicalam «keres») CserGr. NyK. VI. 210. | nyK. 
laknem {laktam «kimegy») CASTR. 39. | kCar. nalne'm {nálam 
«vesz») (PORK.) SET. TuM. 156. | kE.pustnem {pustam «öl») BUD. 
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CsT. IV. 79. | kE. tobiem (tolam «jön») BUD. CST. IV. 79. | nyK. 
üzenem (uzam «lát») EAM. 5. |j nyK. ine'm (iám «úszik») BAM. 
64. | kE. linem BÜD. CST. IV. 79. nyK. linem CASTK. 44. | nyK. 
iünem (iüam «iszik») CASTE. 39. 

2. sz.: nyK. olnet (o: Slnet; Slam «van») CASTE. 44. | nyK. 
ka'r'net (kat'skam «eszik») BAM. 36. | kE. kicalíne't (0: kicalsnet; 
kiéalam «keres») CserGr. NyK. VI. 210. | nyK. láknet {laktam 
«kimegy») CASTE. 39. | nyK. mansnet (mariam «mond») BAM. 76. | 
kE. tolned (o: tolnet; tolam «jön») BUD. CST. IV. 79. || nyK. 
iünet (iüam «iszik») CASTE. 39. j nyK. linet (Ham «lesz») CASTE. 44. 

3. sz.: nyK. Slne'&d (Slam «van») BAM. 24. 188. | kE. ktil-
neze (o: külne&d; küles «kell») BUD. CST. IV. 79. nyK. kelne'i? 
(kelám) BAM. 44. | kE. kicalineze (o: kicatíneéd; kicalam «ke-
res») CserGr. NyK. VI. 210. J kP. kinelneze (kinelam «fölkel») 
GEN. 4. | kP. kotneée, kocneZe (kockám «eszik») GEN. 3. nyK. 
karlne'í(át) BAM. 32. | kE. kotneze (a: kötnefo; kodam «marad») 
BUD. CST. IV. 79. | kE. kolneze (o: kőinek; kolam «hall»>) BUD. 
CsT. IV. 79. [ nyK. laknez'e (o: lákneád; laktam <ikimegy») CASTE. 
39. | nyK. nal 'neze (o: nalnezd; nálam «vesz») WIED. 140. | nyK. 
ipn&neéd (pustam «öl») BAM. 206. | kE. tolneze (o: tolnetd; 
tolam «jön») BUD. CST. IV. 79. || nyK. jyneze (o: iünez'd; iüam 
«iszik») CASTE. 39. | nyK. lineze (o: UneZd; Hám «lesz») CASTE. 
44. WIED. 139. | nyK. monezd (moam «talál») WIED. 140. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: nyK. olnená (o: Slnena; Slam 
«van») CASTE. 44. | kE. kicalinena' (o: kicalsnena'; kiéalam 
«keres») CserGr. NyK. VI. 210. | nyK. láknená (laktam «kimegy») 
CASTE. 39. | kE. tolnena (tolam «jön») BUD. CST. IV. 79. | |nyK. 
iiinená (iüam «iszik») CASTE. 39. j nyK. linenü (Hám «lesz») 
CASTE. 44. 

2. sz.: nyK. olnedá (o: dined a; Slam «van») CASTE. 44. j 
kE. kicaliíneda' (o: kical3neda; kicalam «keres») CserGr. NyK. 
VI. 210. | nyK. láknedá (o: láknedá; laktam «kimegy») CASTE. 
39. | kE. tolneda (o: tolned a; tolam «jön») BUD. CST. IV. 79. || 
nyK. jynedá (o: iüneoá; iüám «iszik») CASTE. 39. | nyK. lineda 
(o: lineda; Hám «lesz») CASTE. 44. 

3. sz.: nyK. olnest (o: SlnSst) CASTE. 44. | kE. kicaline'st 
(o: kicalsne'ét) CserGr. NyK. VI. 210. | nyK. láknest (laktam «ki-
megy») CASTE. 39. | nyK. pusnest (pustam «megöl») WIED. 140. | 
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&E. tolnest (tolam «jöni») BUD. CST. IV. 79. | nyK. uzenest (utam 
«lát») WIED. 142. || nyK. iünest (iüam «iszik») CASTR. 39. | nyK. 
Mnest (Hám «lesz») CASTR. 44. | nyK. monest (moam «talál») 
WIED. 140. 

C o n d i t i o n a l i s . 

4 0 8 . REGÜLY optativusnak nevezi (BUD. CST. IV. 81.), a 
minthogy ily jelentésben fordul elő gyakrabban. Pl. kP. itds 
namdr liyece «das lében mögé heiter sein» GEN. 72. | kP. 
mHana tusmanam sondSdZdn fiuj&o Sene' sösúa m otkec e «das 
haupt des menschen, der uns böses wünscht, mög' dem schwein 
zum spielball dienen!» GEN. 66. | kP. td sintfalse (a)ske socsem 
kupec Udn tolyece «ach so wünscht' ich, das mein liebster 
als kaufmann möchte wiederkehren» GEN. 67. || kP. püsman goc 
sime p?l yane pu tüv) jade konden fturzaltardyecet «über 
den berg wie eine schwarze wolke sie leitend an dem stamme 
jeglichen baumes sie niedersetzend pflanze sie hin!» GEN. 59. ]] 
kP. ku$o ümardm . . . puyet'ta «verleihet [uns] . . . ein hohes 
altér!» GEN. 56. 

Conditionalisi jelentése is az optativushoz áll közel. Pl. 
kP. si őenge lidn fielyeée «wenn doch, zu silber verwandelt, 
sie herabfielen!» GEN. 67. | kCar. asdla d'orya liyeéet «wenn 
du doch wárest ein trefflicher zelter!» PORK. 36. (Ilyenek REGULY 
példái is. CsM. 674—676.) 

I. 

4 0 9 . K. 8üdém, Ny. ftidem «vezet, visz» : 

E g y e s s z á m . 
kP. kUfa kGar. nyJár. nyK. 

flihodyeéem fiüddyejsem l6üŐ9ye(t'sem fiiddye'ttsem fti'ddyejsem 
fiüddyeéet fiüfoyejset fiüddyefset fiiődye' (tset fii'ddyeJseD 
ftüd,>yeée @iid9yelfse ftüd9yetis9 ^id9ye\Ud(£9) (3i'ddyeitS9Í9 

T ö b b e s s z á m . 

püodyetna fiüddyet'na. @üd9ye(t'sná fiiddye'Jsana @i'S9yeítS9na 
fíüddyeúa ftüddyettg, ftüddyej'stá fiiődye' tts9Őa {3i'ddye(t89Őa 
fiiiojyeéast fiüddyejsdst ftüddyejisdst fíidaye'tsast*) fti'Ő9yeitS9st9¥) 

*) Az egész paradigma WIOHMANN levélbeli szíves közlése. 



2 0 2 ÉEKE ÖDÖN. 

költem «küld»: ; 

E g y e s s z á m . 
kP. kUfa kCar. nyjar. nyK. 

koltdyecem koltdyeísem kolt§yeJsem kolt§ye\tsem kolt§yettsem 
koltdyecet koltayetset kolt§ye(t'set koiWye\tset koltSye(tseD 
koltdyece koltdyetse koltdyejsd kolWye'\Ud(£d) koltSye(ts»É9 

T ö b b e s s z á m . 
koltdyeína koltoyeíng, koltdyejsná koltdye'fsdna koltSyefána 

koltdyeita koltdyettg, koltdyej'sta kolt2ye\tsdSa koltSyeJtsdda 
GEN. 55. 

koltayeédst koltdyetsöst koltdyejlsdét koltdye'(ts»st kolt§yett89St»-

puem «ad»: 

E g y e s s z á m . 

payecem puyejsem puyett'sem puye'ttsem pwyejspn 

puyecetGms. puyeJsetYAAS.puyeféet puye\tset pu'yefoeD 
58. KSz. II. 125. 

puyece puye/se puyejísd puye\Ud(£d) pu'yefodtí* 

T ö b b e s s z á m . 

puyeina puyetng, puyejsna puyé\tsdna pu'yef&dnci 
puyeÜaGcim. puyeüg, puyejsta puye'(ts»da pu'yefsdda 

56. 
puyeédst puyejsast puyefédst puye\tS9St pu'yefsdstd 

410 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: kE. poktegecem (o: poktdyeiíem,-

pöktem «hajt») BUD. CsT. IV. 80. | nyK. sindegecem (o: svacU-
yetsem; sindem «ültet») KazGr. NyK. IV. 81. 

2. sz.: kP. fturéaltarayeéet (fíuréaltarem «odatelepít») GEN. 
59. | küfa jörg,tdyecet (jörgtem «szeret») PAAS. KSZ. II. 131. | kE. 
poktegeöed (o: pokWyeiset) BUD. CsT. IV. 80. | kP. purtdyecet 
(purtem «bevisz, befogadó) GEN. 58. | nyK. sindegecet (o: smd?-
yetset) KazGr. NyK. IV. 81. || kP. puyeéet (puem «ad») GEN. 58, 
60. küfa puyeéet PAAS. KSZ. II. 125. 

3. sz.: nyK. walagetse (o: fialSyetsd; fialem «leszáll») 
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WIED. 144. | kE. poktegec (o: poktayet's), poktegecen BUD. CST. 
IV. 80. | nyK. sindegece (smddyetsd) KazGr. NyK. IV. 81. f 
nyK. üinzegetse (o: sindzdyets9; sindzem «tud») WIED. 144.*) 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: kE. pokteget'na (poktdyeina) 
BUD. CsT. IV. 80. j nyK. sindegecna (o: sinddyetsna) KazGr. 
NyK. IV. 81. 

2. sz.: kP. koltdyetta (pro: koltdyeéta; koltem «küld») GEN. 
55. | kE. pokteget'ta (yoktdyetta) BUD. CST. IV. 80. j kP, pu-
yet'ta (puem «ad») GEN. 56. 59. puyetta GEN. 60. j kP. sakhyetta 
{saklem «őriz») GEN. 57. | nyK. sindegecda (o: sinddyetsta) 
KazGr. NyK. IV. 81. 

3. sz.: kE. poktegecest (o: poktdyetfast) BUD. CST. IV. 80. I 
nyK. sindegece§t (o: smddyetsdét) KazGr. NyK. IV. 81. 

II. 

4 1 1 . tolam «jön»: 

E g y e s s z á m . 
kP. kCar. nyK. 

tolyecem tolyett'sem tolyejsem 
tolyecet tolyejset tolyeJseD 
tolyece GEN. 67. tolyejs? 

T ö b b e s s z á m . 

tolyepld 

tólyeína tolyej'sna tolyejtsdna 
tolyetta tolyejsta tolyejsdda 
tolyeédét tolyetUdst tolyetisdst» 

motkecem 
motkecet 
motkece GEN. 66. 

kP. modam, nyK. madám «játszik»: 
E g y e s s z á m . 
motkeiiem motkejsem 
motkejset 
motke.t'sd 

motkéttseD 
motke.tsdza 

*) WICHMANN paradigmájában rag is van a 3. sz. alakon. 
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T ö b b e s s z á m . 

motkeína motkej'sna motkejsdna 
motketia motkejsta motkettsdda 
motkeédst motkefsdst motkeltSdst» 

liam «lesz» : 

E g y e s s z á m . 

•liyecem liyelt'sem(BvD.CsT.IV.81.) liyejsem 
liyeéet liyejset (PORK. 36.) UyefseD 
liyece GEN. 72. liyefsd U?ett8»£? 

T ö b b e s s z á m . 

liyetna liyeféna Uyeíts9na 
liyetta liyej'sta Uyetts9Őa 
Uyeédét liyejstát liyefödétd 

412 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: kE. ligecem (o: liyetsem; Ham 

«lesz») BUD. CST. IV. 81. | kE. tolgecem (o: tolyet'sem; tolam 
«jön») BUD. CST. IV. 80. | kE. ulge'cem (o: ulye'tsem ; utam 
«van») CserGr. NyK. VI. 210. nyK. ylgesem (o: §lye(t8em) 
WIED. 144. 

2. sz.: kE. tolgeced (o: tolyetset; tolam «jön») BUD. CST. 
IV. 80. | kE. ulge'cet (o: ulye(set) CserGr. NyK. VI. 210. || kCar. 
liyeéet (liam «lesz») PORK. 36. 

3. sz.: kP. fielyece (fielam «leesik») GEN. 67. | kP. motkece 
(modam «játszik») GEN. 66. | kP. tolyece GEN. 67. kE. tolgec 
(o: tolyets), tolgecen BUD. CST. IV. 80. j kE. ulge'ce (ulyeth) 
CserGr. NyK. VI. 210. | kE. uzgec (o : uéyetí'; véam «lát») BUD. 
CsT. IV. 81. || kP. liyece (liam «lesz») GEN. 72. nyK. ligetse 
(o: liytttsd) WIED. 144. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: kE. tolget'na (o: tolyeind) BUD. 
CsT. IV. 80. | kE. ulge-cna (o: ulyetna) CserGr. NyK. VI. 240. 

2. sz.: tolget'ta (o: tolyeüa) BUD. CST. IV. 80. | kE. ul-
ge*cta "(o: ulyet'ta) CserGr. NyK. VI. 210. nyK. ylgetsda (o: 
MyeJsdŐa) WIED. 144. 

3. sz.: kE. tolgecest (tolyethét) BUD. CST. IV. 80. | kE. 
ulgecest (o: ulyethst) CserGr. NyK. VI. 210. 



CSEREMISZ NYELVTAN. 205-

Szerkesztett igealakok. 

Az összetett ragozás a cseremiszben vagy a létige két 
praeteritumalakjának sing. 3. sz.-ével történik, mely az ige ragos 
alakjához járul vagy pedig úgy, hogy az ige -n képzős igenevé­
hez kapcsolódik a létige ragos alakja. 

1. kP. küfa il'e, kür. ín, kCar. dl», nyK. §h: 

4 1 3 . a) Az i g e i m p e r f e c t u m á v a l kapcsolatban; 
gyakran föltételes és óhajtó jelentése van. Pl. kP. jüam ite,. 
[3üt porédn; küéem il'e, ser túra « i n n é k : a víz selyem, föl ­
m á s z n é k : a part meredek» GEN. 78. | kCar. korndn ku£ué9m 
singem dld ydn, oraftan polmanzdm kdékem dld «ha az út 
hosszúságát t u d t a m v o l n a , a könnyű kocsiba f o g t a m 
v o l n a » PÖRE. 52. | kCar. mlanSd ydódn küzdéd oipan tengetem 
naldalám dld «eine der erde enthobene münze mit bildniss 
möchte ich kaufen» PORK. 35. | kCar. aftan sem uskalíd Ham 
dld ydúd, fíedrat peld sördm puem dld «ha az anyám fekete 
tehene volnék, másfél akó tejet adnék» PORK. 44. [ kür. ildsüidn, 
neldzdm . . . sin a" Ég, lam ild y§n attsa-dets afia-őet's om sdj'sdldS 
lld «az élet nehézségét ha tudtam volna, atyámtól anyámtól 
nem születtem volna» WICHM. 226. | nyK. min sörem dld 
fíara «később kívántam volna» RAM. 10. | kCar. mdi tustd ulam 
dld, mdi na'hm «én éppen ott voltam, elvettem* PORK. 13. |] kP. 
mdú om li-fdn, suko malet ite «ha nem lettem volna, sokáig 
aludtál volna» GEN. 13. | kCar. pa'tdr lia't kdn, kü-kwrukdm 
tarftate't d'ld «ha erős lennél, meg tudnál mozgatni egy kő­
hegyet)) PORK. 1. || nyK. ti drfie'zd somse'm @d0dd0skd0 ftalen-
•geá Sld «ez a gyermek majdnem a vízbe esett» RAM. 122. | 
nyK. kelés dld «man musste» RAM. 44. | kCar. om soc dld ydnr 

om kus dld ydn, aci den afiilan neld lies dld «ba nem szület­
tem volna, ha föl nem nőttem volna, atyámnak anyámnak ne­
héz volna» PORK. 51. 

b) Az w-e s p r a e t e r i t u m m a l . Pl. nyK. min ialSm 
iiíikdltdrencim §ld «kificzamítottam a lábamat» RAM. 32. [ 
nyK. kolnam Sld tidd •ffioraia manSt «hallottam, azt mond­
ták, hogy beteg» RAM. 53. | nyK. l§d3nam Sld, mSyedalt kei 
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«számoltam, számoltam s folyton tévedtem» EAM. 81. j kCar. 
ni'ndm teyge'éd mengaj ena'm d'ld «őt megeskettem tegnap» 
POEK. 2. | kCar. ik kür-la'pcdkdm nöltalna'm d'td, ndlh ik 
salta'k lektdn flo'za «egy darab hársfaháncsot fölemeltem, és 41 
katona kiesett belőle» POEK. 28. | nyK. förtes fiele tolsnam SlS 
«ich kam flugs hierher» EAM. 17. | nyK. min k§m yorsen pustas 
tsatsenám §ld, pusWn kerte'-lam «már három év óta meg 
akartam ölni és nem tudtam» EAM. 196. 

c) I m p e r a t í v u s s z a l . Pl. kCar. pörtet fiokten oskdlafom, 
torza ydédii onfiahé; torza ydédn onfomesket opsa ydcdn lektdn 
ümatdm pu dl'9 «szobád mellett sétáltam, az ablakon kinéztél; a 
helyett, hogy az ablakon kinéznél, jöjj ki az ajtón és adj csókot 
(tkp. szádat)» PORK. 43. II kCar. ia' na'léd d'ld td'jdm «[egyszer 
azt mondtad] az ördög vigyen el téged» POEK. 13. || kP. taée 
onfol ticmas sukdr kinde dene . . . ftücken tofíHen nalza il'e 
«möget heute zugleich mit diesem ersten unaufgeschnittenen 
brodlaibe . . . euch freuend, gnádig entgegennehmen» GEN. 55. , 
kP. püza ile «adjatok» GEN. 56. | kP. sinfoza il'e «üljetek» GEN. 61. 

d) D e s i d e r a t i v u s mellett. Pl. nyK. tárfiánal'dm, and~ 
ialnem §l'd ((megmozdultam, oda akartam nézni» EAM. 188. || 
kCar. ke'fidtdm po'éd; md'jdm kucdneéd d'ld ((kinyitotta a bol­
tot, meg akart fogni» POEK. 4. || kCar. twddm nalnena' d'ld 
ftü'ddS «a vízbe akartuk őt vinni» POEK. 14.*) 

e) C o n d i t i o n a l i s mellett. Pl.: küfa jörg,tdy ecet 
ile «nimm liebevoll an [unser gebét]» PAAS. KSZ. II. 131. j kP. 
tuddm puyecet ile «du mögest uns gewáhren» GEN. 58. kUfa 
puyecet ile PAAS. 125. || kP. osaldm siks sutdmaske, tuldn siksm 
korddl költdyeita ile «mit feuer und rauch [uns] umgebend, 
vertreibet das bőse dahin, wo der rauch nicht hinreicht!»> GEN. 
55. | kP. pdtdtdme mii jerkém (=perkem), mii kaznam puyetta 
ile «gewáhret uns unendlichen zuwachs, unendliche füllé des 
honigs!» GEN. 59. 

*) A létige is állhat optativusban, sing. 3. sz.-ben. Pl. 
nyK. min ine'm dlne'éd «szeretnék úszni» EAM. 24. | nyK. 
min kotnem Slne'íd «maradni szeretnék)) EAM. 180. 
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2. nyK. SlSn: 

4 1 4 . a) I m p e r f e c t u m m a l . Jelentése befejezett cse­
lekvés. Pl. nyK. sukSm kanda SlSn «sokat hozott» EAM. 
180. | nyK. sdrdüd kastes SlSn «vándorolt az erdőben» EAM. 
195. | nyK. pörtfiufstSíS sudS kuskes SlSn «a háztetőn fű nőtt» 
EAM. 185. | nyK. per fii p90lyo'mSskS fiiktaltm k3t soes SlSn «régen 
fölegyenesedve az égig ért [az ember] keze» EAM. 203. [ nyK. 
ik dddr-dokd toplot toles SlSn ISfiasta «egy leányhoz mindig 
eljött a ISfiasta* EAM. 200. || nyK. ma lun Sin a §l§n «mi 
tízen voltunk» EAM. 71. || nyK. muéanlan pis 3iianat SlSn 
per fii «a jövendőmondóknak régen nagyon hittek» EAM. 207. | 
nyK. so kaískSt SlSn, kizyt-d't katskSt sukSé-o'k «így mindig 
ettek, és esznek most is sokat» EAM. 204. | nyK. tdstáke'n 
kat'skSt id látat SlSn «ot.t meggyújtották és megették)) EAM. 
207. | nyK. kok SryS'zS Stjas ke át SlSn «két szabó elment 
varrni [valót keresni])) EAM. 188. | nyK. per fii nay g edt SlSn 
sdrydske imnim «rógen a lovat kivezették az erdőbe)) EAM. 207. 

b) Az -n-es p r s e t e r i t u m m a l . Pl. nyK. sdrydskd ken 
SlSn «az erdőbe ment» EAM. 182. | nyK. kenm-batsmases sMd0 

kdi'dn^-yen SlSn deestében kitörött a nyaka» EAM. 186. | nyK. 
sskal lefia's-tdrdskd mién SlSn «a tehén a tető szélére ment» 
EAM. 185.11 nyK. per fii i marS-őonS fiátS dldnzt SlSn «élt 
-egyszer egy asszony az urával» EAM. 184. | nyK. td íarkofiim 
kok drfiezdíd kaískSnSt SlSn izis «a sültből a két fiú evett 
egy kicsit)) EAM. 174. 

3. K. ulmas. 
4 1 5 . A létige -mas képzős alakja is használatos néha be­

fejezett cselekvés kifejezésére, a) I m p e r f e c t u m m a l kap­
csolatban; pl. kCar. tu'dd ja'ldétak ila' ulma's ik poja'n mari' 
«ebben a faluban élt egy gazdag ember» PORK. 12. | kCar. ik 
fiatd anamba'k kocka's ndygaja' ulma's mucela de'nd «égy 
asszony ennivalót visz a szántóföldre vízhordó póznán» PORK. 9. || 
kür. me serfd ulna w i m a s «mi drágák voltunk» WICHM. 221. || 
kCar. moto'r ü'ddr-sa'mdc wldt ulma's «csinos leányok voltak» 
PORK. 2. , . ' '• 

b) -n-es p r s e t e r i t u i n m a l : kP. knydza Sene kufia 
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ilendt ulmas. «élt egyszer egy öreg ember meg egy öreg 
asszony» GEN. 4.*) 

4. Az n-es i g e n é v v e l s z e r k e s z t e t t a l a k o k . 

416 . Előfordulnak oly szerkesztett alakok is, melyben &z 
ige -n-képzős határozói igenevéhez járul a ragozott létige, és 
pedig imperfectumi, praeteritumi és igen évi formájában. Az ige 
jelentése ilyenkor általában praeteritum perfectum. Pl. a) kür. 
kuskSlden sude pn sind'ig,s ftbzSlően ulna «nem érvén rá, 
hogy felnőjünk, [mi is] az emberek szeme elé kerültünk)) WICHM. 
227. | kCar. aca£ dend afia&lan éinfia-punehéd sulőd serdm kerm 
kodén ulna, izaé? dend d'dngaidm os koftdsta hstases sdnően 
kodena «atyánknak és anyánknak szempilláinkon olcsó gyöngyöt 
[ = könnyet] fűztünk és hagytunk, bátyánkat és ángyunkat a 
fehér káposztalevélre teszszük s ott hagyjuk» POEK. 52. | kür. 
mikalSn toskaltSs si toskalt§s, seygek ond'idk isgkalten puren 
ulna; mikal§n körg,yg, si kör&j-g,, taial ond'Éen temdéna «Mihály 
lépcsője ezüst lépcső, föl és alá tántorogva bementünk [a szo­
bába], Mihály sörcsebre ezüst cseber, lehajtva és belenézve 

*) ulmas igenév magában is használatos a tkpi igei alak 
helyett. Pl. kP. kum erydst ulmas, ik üddrdst ulmas «volt 
nekik három fiuk meg egy leányuk» GEN. 4. j kür. solerzdn 
ukserzÜ suerak ulmas, tumer&dn ukserzÜ fsidstidődrak ulmas; 
nömng-n tolmas tsütskdődrak ulmas, tömőan mimas suerak ul-
mas «a szilfaligetben az ág ritka, a tölgyfaligetben az ág sűrű ; 
a mi [hozzátok] járásunk sűrű, a ti [hozzánk] járástok ritka» 
WICHM. 242. | kür. kandas mesak by§l ulmas, kandas teyge 
ulmas (v. ulma£§\) «nyolcz zsákkal talán mégse volt, nyolcz 
rubel lehetett» WICHM. 232. | kCar. ik je'hstd ulma's ik jola-
ya'i fia'td; tu'dd fia'tdn ulma's kok i'ksdfidéd «egy családban 
volt egy lusta asszony; annak az asszonynak két gyermeke volt» 
POEK. 7. | kCar. twdd ja'hstak ila' ulma's ik poja'n mari'; tu'odn 
ulma's ik ü'ddrZd «abban a faluban élt egy gazdag ember; 
ennek volt egy leánya» POEK. 12. — Hasonló használata van 
limai (Ham «lesz») igenévnek is. Pl. kP. patám fiokten tdrkeret 
ukseranlec ukseran limas et, past9ren tolso süan marifilak kosoj-
lec kosoj limas et «a Patám [folyó] melletti fenyves(ed) ágas­
nál ágasabb lett, a [menyasszonyt] követő lakodalmas menet 
kancsalnál kancsalabb lett» GEN. 76. 
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[megint] megtöltjük)) WICHM. 235. | kCar. tudd ola comaéd éo-
édlden d'urtidlan puirédlan d'ördddmd ; meh s oédn uldna acalan 
afialan d'ördddmd «az a tarka csikó a teremtő istennek kedve 
ellenére született; mi is atyánknak anyánknak kedve ellenére 
születtünk* PORK. 40. | kCar. fiié sordket tüyge, fioéye pdtaren 
kaja; meéat toldn ulna (toln uln a PORK. 49.), tiiyge, fio&ye 
pdtaras toldn ona ul «öt juh jön s pusztítják [a füvet] tövestül­
gyökerestül, mi is ide jöttünk, de nem, hogy [a házat] tövestül­
gyökerestül elpusztítsuk)) PORK. 54. | kUr. s§m ig,s alasáiem 
sSmatal tőiden ulna, kuzman uddr mariazSm sdmatal nayga-
iglna «hétéves lovat simogatva ide érkeztünk, Kosmas leányát, 
Marját czirógatva elvittük)) WICHM. 234. || kCar. ik jahstd ile'n 
u'ldt twhk so'ygd kufia' de'nd e'rydh «egy faluban élt egy 
öreg özvegyasszony és a fia» PORK. 12. | kCar. j3a'td£d pes 
ü'£dn-őa nu'fid pop-te'k kaje'n u'ht «felesége nagyon hívta s ők 
elmentek a paphoz* PORK. 2. j kCar. o'énd rdftdZ de'nd kisa pes 
kwyd tay lin u'ldt «egyszer a róka és a pintyőke nagyon jó 
barátok lettek» PORK. 9. | kCar. aca'éd sörase'n, ü'ddrdm nay-
g aj e'n uldt i cerke's menj aj e'n uldt «atyja beleegyezett, 
elvitték a leányt és a templomban megeskették» PORK. 2. | kUr. 
külőal síidé pojal nalSn úlSt «nem érvén rá, hogy meg­
érjenek, [már] leszedték)) WICHM. 227. | kCar. td singalsd iza-
-samdé itemd senidn pojen uldt «ezek az itt ülő vendégek éle­
tükben meggazdagodtak)) PORK. 35. | kCar.pop te'k pur e'n u'ldt, 
si'nfídn wldt, mut kde mu't lektdii «bementek a paphoz, le­
ültek, szót szó követte* (tkp. «szóból szó jött ki»>) PORK. 2. 

b) P r s e t e r i t u m m a l . 1 ) Pl. kE. oksak l i n e l ' e m «sánta 
lettem» EEG. CsM. 599. | kE. men suk-erta t o l ' o n - e l ' e m , 
nuno Ömnem kolden-ulod «én régen eljöttem, s ők lovat küld­
tek [utánam]* EEG. CSM. 466. H kE. men ovadalec va ra tol'om, 
tudó erők k a e n e l ' e «én ebéd után jöttem s ő reggel ment 
vala el» EEG. CSM. 4G8. j kE. osnok mulam o l ' e n e l ' e «már 
rég mondta nekem»> EEG. CSM. 225. | kCar. müskdre'm pes 
suze'n d'td-da, kocka's ikta'idm ot mu fdní «a hasam nagyon 
megéhezett, valami ennivalót nem tudnál találni?* PORK. 9. 

c) ulrnas i g e n é v v e 1.*) Pl. kE. t in kas-tene t o l ó n 

*) Teljes mintáját 1. BÜD. CsT. IV. 78 
Nuelvtudornányi Közlemények. XLI. 14 
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u l m a S e d (v. tolonad), men er-dene kaesem «te este jöttél, 
én másnap reggel mentem el» EEG. CSM. 469. J kCar. e'rydé? 
ila'n si(n ulma'é «a fia megnőtt» (tkp. «évhez érkezett») 
PoRK. 12. 

A tagadó igeragozás. 

417 . A cselekvés tagadása a cseremiszben külön tagadó 
igével történik. Ez veszi föl a mód- és időjeleket, s a személy­
ragokat. A tagadott ige tőalakban járul hozzá. SETALA szerint1) 
egy -k igenévi elem lekopott róla. A plur. 3. sz.-ben az nyK. és 
kE.-ben a tőnek -p végzete van, a mely BUDENZ2) és SETALA3) 
szerint szintén igenévi elem, s azonos a jésítő prseteritum töb­
bes 3. sz.-ében előforduló -ftd0 raggal. (L. 386.) 

A tagadó ige önállóan is használatos, és pedig tagadó 
feleletekben, mikor ugyanis a tagadott' ige ugyanaz lenne a 
feleletben, mint a kérdésben. Pl. kE. tace kaed mo sogalas 
<imógy-e ma szántani?)) — ogum «nem én» EEG. CsM. 586. ! 
kE. kondos mo oksam? «hozott-e pénzt?» — es «nem» EEG. 
CsM. 517. || kCar. süBdretdm soktalam ydn, oydm p n ? «dudádat 
fújjam-e vagy ne?» PORK. 44. j nyK. tá to'les td a'yes? «ent-
weder kommt er oder nicht?» EAM. 143. — Ily esetben i s : 
nyK. ka($ «egyél!» — aydm (v. aySm9la) «nem akarok*; Wfótí 
«nem akarsz ?» EAM. 1.*) 

*) TuM. 6 4 - 6 5 . 
2) CsT. IV. 97. 
3) TuM. 25 . 
4) Önálló használatában teljesebb alakja fordul elő a tagadó 

igének: kCar. sg. 1. sz. oydm PORK. 44. 2. sz. öyat, 3. sz. oye'é, 
plur. 1. sz. oyna', 2. sz. oyda', 3. sz. ö'yzt (PORK.) SET. T U M . 
63. | kE. ogum, ogud, oges ; ogena, ogeda, ogotep BUD. CsT. 
IV. 99. || nyK. aySm, ay§t, ayes; ama, aőa, ayep EAM. 1. — A y 
elem SETALA szerint (TuM. 63—64.) az imperfectum képzője. 
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I m p e r f ec t u m . 

.."••• ; ~ I . 

418 . K. kajem, nyK. (keiem) kem «megy» 

E g y e s s z á m . 
kP. kür. kCar. nyK. 

om kaje om kaid om kajd am-ke 
ot kaje ot kaid ot kajd at-ke 
o kaje, v. ok kap {oyes ok kajd {pyes ak-ke 

oyes kaje kaiS1) , kajd1) 

T ö b b es s z á m . 
ona kaje by§na kaid ona kajd, oy(d)na k. ana-ke 
oda kaje bySda kai§ oda kajd, oy{d)őa k. aőa-ke 
ojdt kaje bydt kai§ oydt kajd (kE. ok ak-kep 

v kajep) 

... : \ - l kod em «hagy»: 
om koőo'*) om kdöd om koöd am koSS 

stb. stb. . stb. stb. 

om singé3) om sind'éíi; o/7i sinóéd 
stb.< stb. stb. 

, -ciem ísiem .., ísiem 

om cie' om isi om isi 
•stb. stb. stb. 

kP. singem, kür. sind'Jem, kCar. si núzem, nyK. sin-
dzem, -sindzem «ül»: , ,, •-

am sindzd, sindz» 
stb. 

,) ísiem «fölölt»: 

am isi 
stb. 

419 . P é l d á k . 
- E g y e s s z á m . 1. sz.: kP. om dste (dstem «tesz») GEN. 

16. j kP. om kaje {kajem «megyt>) GEN. 65. ] nyK. am náy-ye 

*) A kür.1 és kOar.-ban b^es-sel esak ritkán. 
2) küfa om kodo stbl . . '. j . ^ ;, 
3) küfa om ünd'ie, stb. -, 

14* 
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náy-geás «elviszi)) RAM. 174. | nyK. am godS (kodem «hagy») 
RAM. 51. ] kP. om kolo (kolem «meghal») GEN. 35. [ kCar. om 
ko'ldd (koldem «küld») PORK. 2. | kE. om kondo (o: kond§ ; 
kondem «hoz») BUD. CST. IV. 96. | kür. om kudaltd (kudaltem 
«elhagy*)) WICHM. 226. | kür. om luddktd (luddktem «megijeszt») 
WICHM. 226. | kP. om müyre (müyrem «sír») GEN. 35. | kP. om 
muro (murem «énekel») GEN. 70. | kP. om oltale (oltalem •meg­
csal*) GEN. 3. | kür. om oiyátS (oiyatem «bánt») WICHM. 226. j 
nyK. a'm-bald (palás «tud») RAM. 26. kCar. om pa'h (palem) 
POEK. 25. | kCar. om poddltd (podaltem «itat») PORK. 43. | kP. 
om poslo (poslem «kikezd vmit») GEN. 63. | kP. om puro (purem 
«bemegy») GEN. 5. | nyK. am sindzd (hndzem «tud») RAM. 133. |[ 
kE. om mi (miem «megy») BUD. CST. IV. 96. nyK. ammi WIED. 
150. | kP. om éie (ciem «fölölt») GEN. 6. | nyK. amo, ammo 
(moam «talál») WIED. 150. 

2. sz.: kP. ot jörö (jörem «vmire való») GEN. 35. | kCar. 
ot ka'jd (kajem «megy») PORK. 1. | kP. ot moőoldo (modcMas 
játszik») GEN. 72. | nyK. atpál 'a (o: at-páh ; palás «tud)>) WIED. 
150. | kP. ot puro (purem «belemegy») GEN. 6. | nyK, atáinza 
(o: at-éindzd; sindzem «tud») WIED. 150. | kCar. ot swh (sulem 
«olvadó) PORK. 1. | nyK. at tyle (o: at tüh; tülem «megfizet») 
CASTR. 48. || nyK. atli (Hüm <(lesz») WIED. 167. | kP. ot mie 
(miem «megy») GEN. 1. | kP. ot-cie (de: ot cid-ydií «ha nem 
húzob) GEN. 5 ; ciem «fölölt») GEN. 72. | kP. ot pu (puem «ad») 
GEN. 1. | kP. ot püö (püem «bekerít») GEN. 76. 

3. sz.: kP. o ftolo (ftolem «leszáll») GEN. 13. j kP. oyes 
asalte (asaltem «üget») GEN. 33. | kP. o cokmalte (cokmaltem 
«rázza magát») GEN. 33. | kP. o érte (ertem «elmúlik))) GEN. 
72. | kP. oyes isane (isanem «hisz») GEN. 44. | kür. ok jby& 
(joyem «folyik») WICHM. 209. | kP. o jörö GEN. 37. kür. ok jŐr» 
WICHM. 211. kCar. ok Úö'rd PORK. 22. nyK. ak-iara RAM. 205. 
(jörem, iarem «vmire való») | kP. o kaje GEN. 63. kür. ck kái» 
(kaiem «megy») WICHM. 208. kCar. PORK. 55. nyK. a'k-ke RAM. 
171. [ kP. o yalaée GEN. 4. oyes kalase 32. (kalasem «mond») | 
kP. o yolo, oyes kolo GEN. 48. kCar. ok ko'h (kolem «meghaló) 
PORK. 22. | kP. o yosko (koskem «szárad») GEN. 48. | kür. ok 
kufrS (kufrem «beszél))) WICHM. 224. | kCar. ok mostd (mostem 
«tud} ért») PORK. 50. | kür. ok optS (optem «ugat»>) WICHM. 
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215. | kP. oyes palle {pallem «ismer») GEN. 41. nyK. ak pále 
(pálem) EAM. 199. | kP. o peleste (pelestem «felel») GEN. 2. | nyK. 
•ak pd0td0 (pd0tem «elfogy*) EAM. 189. | nyK. a'k-pistd (pistem 
«helyez*)) EAM. 171. | kCar. ok po'jd (pojem «meggazdagszik*)) 
PORK. 22. | nyK. ak-pukxé§ (pukUem «etet») EAM. 205. | kCar. 
•ok pwrd (purem «bemegy») PORK. 22. | nyK. a'kt-siygd (singem 
«elfér*>) EAM. 134. | kCar. ok singd (M.) PORK. 53. ok hnfo (U.) 
35. (singem, fonfom «ismer») | nyK. ak sit» (sitás «elég») EAM. 
17G. | kCar. ok sütka'h (sütkalas «rág») PORK. 1. | kP. o tarftane 
{tarfianem «megindul*)) GEN. 49. | kUr. ok t§rl§ (t§rlem ((meg­
gyógyul*)) WICHM. 209. || nyK. akli (Hám «lesz») WIED. 167. [ 
nyK. akmo (moam «talál*>) WIED. 167. | kCar. ok pu PORK. 22. 
<nyK. ak pu (puem «ad*>) WIED. 167. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: nyK. anakeles 'a (o: ana-kelesd; 
kelesem «mond*>) WIED. 150. | kCarM. ona koda (kodem «hagy») 
PORK. 58. | nyK. ana'-m§st§ (mSstem «tud, ért») EAM. 189. | kP. 
•ona nangaje (nangajem «vezet*)) GEN. 76. | nyK. anapal 'a (o: 
•ana-páld; pálem «ismer**) WIED. 150. | kUr. oySná pür§ (purem 
«bemegy**) WICHM. 232. | kP. ona purto (purtem «bebocsát») 
GEN. 43. | kCarM. ona éinfc (singem «tud») PORK. 57. kCarU. 
•ojdna sdngd PORK. 35. nyK. anasinza (o: ana-sindzd; sindzem) 
WIED. 150. | kCarU. oydna soyd (soyem «áll») PORK. 41 . | nyK. 
ana dyle (o: ana düld0; tiilem «megfizet*) CASTR. 48. || nyK. 
•anapu (puem «ad») WIED. 167. 

2. sz.: kP. oda isane*) (isanem «kisz») GEN. 33. | nyK. 
ada i s ta (o: ada dstd; 9étem «tesz») WIED. 164. | kCarM. oyda 
gVöratd PORK. 51. kCarU. oyada oVöratd PORK. 36. (d'öratem 
-((szeret*)**) | nyK. adapál 'a (o: ada~páh; pálem «ismer») WIED. 
151. | kCarU. oydda hn$d (fangem «tud*>) POEK. 35. nyK. ada-
áinza (o: ada-sindz9) WIED. 164. [ nyK. ada dyle (o: ada őüh; 
tiilem «fizet») CASTR. 48. 

3. sz.: kP. oydt isane (isanem «hisz*>) GEN. 23. [ kP. oydt 
kolto (koltem «küld») GEN. 20. | kP. oydt tüsö (tűsem «kiáll*)) 
GEN. 72. — nyK. akisteb (ak-9step; 9stem «tesz*>) WIED. 164. | 

*) A szövegben: oda isand-ydú «ha nem hisztek**. 
**) A nyK.-ban a 3. sz. (valószínűleg hibásan) így van föl­

jegyezve : a iarat (o: a iaratd) EAM. 202. 
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nyK. akeb* (o: ak-kep; kent, keiem «megy») W I E D . 149. | n y K . 
ako leb ' {ak-kolep; kólem «meghaló) W I E D . 149. | k E . ak olep 
(ol'em «beszél») B Ü D . C S T . IV. 96.) | nyK. akpal 'eb (o: ak pálep; 
palem «ismer») W I E D . 149. | nyK. ak-p§rep (p§rem «bemegy»> 
R A M . 176. | k E . ok poktep (poktefn «hajt») B U D . C S T . IV. 9 5 . \ 
nyK. a k s i n z e b (o: ak sindzep; sindzem «tud») W I E D . 164. [ nyK. 
ak t y l e b (o: aktülep: tülem «megfizet») CASTR. 4 8 . || nyK. ak-
p u e b ' (o: ak-puep; puem «ad») W I E D . 167. 

' ' ! - • • , ' " • • ' ' 

II . 

420 . K. ulam, nyK. §lam «vagyok»: 

E g y e s s z á m . 

kP. kUr. kCar. nyK. 

omdl G E N . 2 1 . öm§l W I C H M . O ' W M ^ P O E K ^ S E T . T U M . am~§l R A M . 

224. 64 . om ul PORK. 36 . 120. 

otdl G E N . 6. öt§l o'tul (PORK.) SET. at-Sl 
TuM. 64. 

oydl GEN. 2. by§l WICHM. o'ydl PORK. 2. 10. aySl RAM. I . 
229. 

T ö b b e s s z á m . 

öySnal WICHM. OIW ul PORK. 11.54.l) anal CASTR. 49*. 
227. oyna-ul(PORK.) SET. anayl WIED. 

TuM. 64. 162. 
óy§dal oyda'ul (PORK.) SET. adal CASTR. 49. 

TüM. 64.2) adayl WIED.. 

162. 
bydt ul o'ydt ul PORK. 10.8) agaleb (o: a;-2-

lep) CASTR. 49. 

WIED. 162. 

*) kE. onal BUD. CST. IV. 95. 
2) k E . oda ul , oda l B U D . C S T . IV. 95. 
3) kE. o g ü l e p B U D . C S T . IV. 95 . 

ona ul 

oda ul 

oydt ul 
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K. nála m, nyK. na Iá m «vesz»: 
E g y e s s z á m . 

kP. , kür. , kCar. nyK. , 
om nal om nal om nal am nal 
ot nal ot nal ot nal \ at nal 
onal,oyesnal OG nal (oyes ok nal (oye§ nal) ak niil 

nal) 
T ö b b e s s z á m . 

ona nal by§nh nal ona nal, oy{d)na n. ana nal 
oda nal bySda nal oda nal, oy{d)da n. aőa nal 
oydt nal by§t nal oydt nal*) ak nálep 

koőam «marad»: 
om got om got om got am^-got ; r 

stb. stb. stb. stb. 

kP. fi oj £ am, póza m, kür. kCar. fiozam, nyK. ftazam «esik, 
lefekszik)): 

om ftoé om fiot's om fiot's am ftats 
stb. stb. stb. stb. 

kP. singam, kUr. sind'zam, kCar. sinúéam, nyK. sindzam 
s}ndzam «leül»: 

om sic om sit's om sití am sits, sits 
stb. stb. stb. stb. 

kP. kockám, kUr. kCar. kot'skam, nyK. kaiíkam «eszik»: 

om koc om kot's om kot's am kot's 
stb. stb. stb. stb. 

K. lektani, nyK. laktem «kimegy»: 

om lek om lek om lek am lak 
stb. stb. stb. stb. 

jüam j üam d'üam jüám «iszik»: 

om jü om jü om dü am iü 
stb. stb. stb. stb. 

*) kE. ok nalep. 
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4 2 1 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: kP. om kert GEN. 45. oy gert GEN. 

69. kÜr. om kert {kvrtem «bír, -hat») WICHM. 215. kCar. om 
kert PORK. 37. om ke't PORK. 2. 27. om yet PORK. 26. nyK. am 
gert EAM. 103. | kCar. om nal {nálam «vesz») PORK. 2. | kP. om 
pi£ (piéem «hozzáragad))) GEN. 26. | kP. om pural (puralam 
«bemegy») GEN. 74. | nyK. am-bust (pustam «megöl») EAM. 
178. | kCar. om soc (socam «születik))) PORK. 51. | kCar. om 
soyal (soyalam «megáll») PORK. 48. | kP. om dol GEN. 74. nyK. 
amn-dol (tolam «jön») RAM. 5. j kUr. om toskal (toskalam «tipor») 
WJCHM. 226. || nyK. amjad (o: am-iat; iadam «kér») WIED. 150. | 
nyK. am got (ko'dam «marad») RAM. 51. || nyK. am vac (o: am 
fíats; fiazem «esik, lefekszik))) CASTR. 48. || kUr. om sit's (sind'éam 
«leül») WICHM. 226. kCar. om sic PORK. 48. || kCar. om kus 
(kuskam «nő») PORK. 51 ( nyK. ammus (o: am-mSs; mSskam 
«mos)>) WIED. 149. || nyF.. amju (o: am-iü; iúám «iszik») WIED. 
150. | kP. om li (Ham «lesz») GEN. 13. | nyK. am-mo (moam 
«talál») RAM. 171. 

2. sz.: kP. ot ftostdlal {fiostdlalam «nevet») GEN. 72. | kP. 
ot kert (kertam «bír, -hat») GEN. 2. nyK. at kert WIED. 150. | 
kP. ot kuőas (kudasam «lehúz [ruhát]») GEN. 5. | kCar. ot nal 
(nálam «vesz») PORK. 2. | kCar. ot idl (édlam «elrejtőzik))) PORK. 
1. | nyK. at-u£ (uiam «lát») WIED. 150. || kCar. ot lüt (lüdam * 
«fél») PORK. 1. || nyK. a t vac (o: at-@ats ; fiazem «esik, lefekszik))) 
CASTR. 48. || nyK. at-lák (laktam «kimegy») WIED. 149. || kCar. 
ot mu' (rnuam «talál») PORK. 9. | kUr. kCar. ot su (suam ((meg­
érkezik))) WICHM. 210. PORK. 22. 

3. sz.: kUr. ok joygestalt (joygestaltes «tágasodik») WICHM. 

243. | kUr. OG d'üldal (d'úlőalas «iszik») WICHM. 224. | kUr. oyes 
kül (külas «kell») WICHM. 218. nyK. ak kel (kelés) RAM. 92. | 
kP. o yert GEN. 4. oyes kert GEN. 53. kUr. ok kert WICHM. 
217. kE. og ket BUD. CsT. IV. 96. nyK. ak kert RAM. 199. 
(kertam, kertam «bír, -hat») | kP. oyes koj (kojem «látszik») GEN. 
45. | kür. ok osem (osemas «fehéredik))) WICHM. 206. | kUr. ok 
pU (piíam «hozzáragad») WICHM. 209. | kUr. ok pojsUtalt 
(pojsdltaltas «megnyílik))) WICHM. 222. | kUr. ok pür§l WICHM. 
215. kCar. ok purl (purlam «harap») PORK. 22. | kür. ok sor 
(soram «rondító) WICHM. 211. | kUr. ok sots (somsam «születik)^ 
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WICHM. 208. | kCar. ok tol POKK. 23. nyK. ak-tol (tolam «jön») 
BAM. 161. | kür. tíüygal WICHM. 210. kCar. ok cüyga'l PORK. 22. 
(cüygalas «csíp, mar») | nyK. ak-ui (uéam «lát») RAM. 184. || kE. 
ok kot BUD. CsT. IV. 96. nyK. ak-kot (koőam «marad») RAM. 184. | 
nyK. ok olm§t (olm§das «sikerül*>) RAM. 91. || nyK. ak vac (o: ak 
fiats; fiazam «esik, lefekszik))) CASTR. 48. kCar. ok fioc (fiozam) 
PORK. 23. kür. OG fiotí WICHM. 211. || kür. ok kotí (kot'skam 
«eszik») WICHM. 210. kCar. ok koc PORK. 22. nyK. ak kaü 
(katíkam) RAM. 174. || kCar. ok d'ü PORK. 43. oyes d'ü (d'üam 
«iszik») PORK. 36. kE. ok jü BUD. CST. IV. 96. | kP. o í f GEN. 
48. oyes li GEN. 79. (Ham «lesz») nyK. ak li RAM. 112. a li 
RAM. 9. | kP. oyes su GEN. 45. kCar. ok su, (suam «megérkezik))) 
PORK. 25. | kCar. ok Jü (suam «genyed») PORK. 23. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: kCar. ona' ket (ketam «bír, -hat») 
PORK. 13. nyK. ana-kert WIED. 150. | kP. ona ydhs (kdhéas ((meg­
érkezik)*) GEN. 17. | kP. ona poc (pocam «kinyit») GEN. 24. | 
kCar. ona rust (rustam «megrészegszik))) PORK. 45. | kE. ona tol 
BUD. CST. IV. 96. | nyK. ana-uz (u&am «lát») WIED. 151. || nyK. 
ana vac (o: ana fiats; fiazam «esik, lefekszik*) CASTR. 48. || kCar. 
ona luk (luktam «kivisz») PORK. 55. || kCarU. ojdna li (Ham 
(desz») PORK. 38. | küfa oy§na jüj (jüjgm «iszik») PAAS. (levél). 

2. sz.: nyK. adakert (o: ada-kert; kerőam «bír, -hat») 
WIED. 151. | nyK. ada'-nál (nálam «vesz») BAM. 189. | nyK. 
adauz (o: ada-u£; uéam «lát») WIED. 151. || nyK. ada vac (o: 
ada fiats; fiazam «esik, lefekszik))) CASTR. 48. || kCarM. oda su 
(suam «megérkezik») PORK. 47. 

3. sz.: kCar. oydt kert (kertam «-hat, bír») PORK. 28. | kP. 
o'fdt poc (pocam «kinyit») GEN. 26. | kCar. oydt ué (uéam «lát») 
PORK. 26. || kP. oydt koc (kockám «eszik») GEN. 33. || kP. oydfrjü 
{jiiam «iszik») GEN. 5. kCar. oydt d'ü PORK. 36. | kCar. oydt mu 
(muam «talál») PORK. 7. — nyK. a-k-kertep BAM. 183. kE. og 
ketep BUD. CST. IV. 96. | nyK. ak-uzep (uzam «lát») BAM. 
183. II nyK. ak vazeb (o: ak-fiazep; fiazam «esik, lefekszik*)) 
CASTR. 48. || nyK. akl 'akteb (o: ak-láktep,- laktam ((kimegy))) 
WTIED. 149. | nyK. a-l§kep (!) (iSktam «kivezet**) BAM. 103. || nyK. 
akkatáeb' (o: ak-katscp,- kaískam «eszik**) WIED. 149. | nyK. 
akmuskeb' (o: ak-mUkep; msskam «mos») WIED. 149. || nyK. 
uk-siep (siam «ver») BAM. 207. 
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P r e e t e r i t u m . 

4 2 2 . puem «ad»: 

E g y e s s z á m . 
kP. kür. kCarü.. kCJarM. N. nyK. 

hm puo hm pu S9in pu dfom, pu hm pu 
hó puo s§ts pu he pu 9%9C*) pu sits pu 
98 pilO §8 pil 9S pu 9S pu 9S pU 

T ö b b e s s z á m . 

ána puo sna pu sna pu 9 ina pu é9na pu 
éta puo sta pu éta pu déda pu s3da pu 
dét puo 8st pu 9st pu**) »ét pu 9é puep 

4 2 3 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: kCarM. 9z9m d'óra (d'ö'rem «vmire 

való») PORK. 41. | kCarU. édm püafo (püalam «rekeszhálót csi­
nál))) PORK. 37. | kP. hm singé (singem «tud») GEN. 72. [ kCarN. 
d'idm ma'U ([u]malem «alszik») PORK. 11. | kE. ezem pokto (o: 
di9m poktd; pöktem «hajt)>) BUD. CST. IV. 96. || kE. ezem (or 
9i»m) mi (miem «megy») BUD. CST. IV. 96. | kE. ezem (a: 9&9m)-
pu (puem «ad») BUD. CST. IV. 96. 

2. sz.: kP. S9c SZIL. 44. | kE. ezed ol'o (o: 9Zdt oh; ölem 
«beszél») BUD. CST. IV. 96. j nyK. sitspaTa (o: sits-páh; palem 
«ismer*)) WIED. 152. | kE. ezed pokto (o: 9£9t poktd) BUD. CST. 

IV. 96. 
3. sz.: kCarU. ds d'örd (d'Örem «vmire való») PORK. 41. ', 

kCarM. 9s ko'h (kolem «meghal »>) PORK. 25. j kP. 9s küzö (küéem 
«fölmászik») GEN. 74. | kE. es pokto (a: ds poktd) BUD. CST. 
IV. 96. | kCarM. 9s suktd (suktem «behoz») PORK. 56. | kP. 98 
suldo (suldem «megjön») GEN. 73. || kE. es (o: dé) mi (miem 
«megy»>) BUD. CST. IV. 96. | kE. es (o: 9$) pu (puam «ad») BUD. 
CsT. IV. 96. 

*) Vagy 9&t-
**) A kE.-ben 98 puep. 
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T ö b b e s s z á m . 1. sz.: kV.'sna SZIL. 44. | kGarM. 9zna 
mo8t» (mostem «ért, tud») PORÉ, 46. 50. | kE. ezna pokto (o; 
dínci poktd) BUD. CsT. IV. 96. 

2. sz.: kP. sta SZIL. 4 i . | kE. ezda pokto (o: 9ída pofod) 
BÜD. CsT. IV. 96. || kCarM. dída pu (puem «ad») PORK. 51. 

3. sz.: kP. dét SZIL. 44. | kE. es (o: 9S) poktep (pöktem 
«hajt») BUD. CST. IV. 96. | nyK. isungleb' (o: si uylep; uydUm 
«megértő) WIED. 152. 

II.1) 

• 42< t. suam « megérkezik)): 

. E g y e s s z á m . 
kF. kür. kCarü. kCarM. N. nyK. 

S9m su s§m su sdm su 9&*m su S9tn su 
S9C SU S9t's SU 89 C SU 9Z9C") SU sits su 
9S SU ds su 99 SU 

T ö b b e s 

98 SU 

s z á m . 

ds su 

sna su sna su sna su dZna su sdna su 
sta su sta su sta su 9&da su sdda su 
dSt su §st su 9St su3) 9St su 9S suep 

4 2 5 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: kP. S9m kert (kertam «bír, -hat») 

GEN. 73. kür. sSm kert WICHM. 239. kCarM. 9'£9m ket PORK. 

13. | kP. S9m gol (kolam «hall») GEN. 7. | kCarU. S9m p&stal 
(pdstalam «helyez») PORK. 37. | kCar. jriawi tol (PORK.) SET. 

TuM. 64. | kP. S9m uí (u&am «lát») GEN. 12. kE. ezem uz 
BUD. CsT. IV. IV. 96. || nyK. s'em vac (o: hm fiats; ftazam 
«esik, lefekszik*)) CASTR. 49. || kP. S9m su (suam «megérkezik))) 
GEN. 65. kE. ezem su BUD. CST. IV. 96. 

*) ulam «vagyokt) ragozása BuDENznél (CsT. IV. 96.) a 
következő: Sg. 1. sz. ezem el' (o: 9&9m al), 2. sz. ezét' el' 
(o: 9Z9Ís 9l)y 3. sz. es el' (o: 98 9l); Plur. 1. sz. ezna el (o: 
9ina dl), 2. sz. ezda el' (o: 9zda 9I), 3. sz. es el'ep (0: 9s 9lep). 

2) Vagy 9idt. 
8) A kE.-ben 9$ suep. 
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.2. sz.: kP. hé SZIL. 44. | kE. ezed (o: aiaí waZ; nálam 
*vesz»)) BUD. CST. IV. 96. || nyK. s'ec vac (o: sits Bats; Bazam) 
CASTR. 49. 

3. sz.: kCarM. 9s ket (ketam «-hat, bír») PORK. 13. nyK. 
iskert (o: ds-kert) WIED. 152. j kP. 9s suldal (suldalam ((meg­
érkezik*)) G-EN. 72. i kE. eé (o: zs) tol (tolam «jön») BUD. CST. 
IV. 96. H kE. es vot' (o: 9S Bot's; Bozam «esik, lefekszik))) BUD. 
CsT. IV. 96. nyK. (e)s' vac (o: H Bats) CASTR. 49. || kCar. 9s li 
(Ham «lesz») PORK. 50. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: kP. sna SZIL. 44. || nyK. s 'ná 
vac (o: s9na fíats) CASTR. 49. 

2. sz.: kP. sta SZIL. 44. | nyK. Pdá ué (u£am «lát») RAM. 
180. 189. | nyK. s'ta vac (o: Pda Bats) CASTR. 49. 

3. sz.: kP. dét SZIL. 44. — kE. es juldalep (o: 9s jülda-
lep; jüldalam «gyújt») BUD. CST. IV. 96. | kE. is kiöaleb (o: 
ds kicalep; kicalam «keres») CserGr. NyK. VI. 211. | kE. es 
kucedalep (o: 9s kucedalep; kucedalam «verekszik») BUD. CST. 
IV. 96. j nyK. (e)s' vazeb (9s Bazep) CASTR. 49. 

I m p e r a t i v u s . 

I. 

426 . koőem «bagyi> 

E g y e s s z á m . 
kP. kür. nyK. 

± sz. it kodo it kbdS it koŐS 
3. sz. 9nge kodo dhfád kbdd 

T ö b b e s s z á m . 

9ndé9 kod§ 

% sz. ida kodo ida kbd§ idd kodd 
3. sz. 9ri9st kodo 9ndst kbd§¥) 9ri9st kodep 

427. P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 2. sz.: nyK. it Báske (Bá'skds «siet») RAM. 

13. | kE. i t este (o: it 9st9; dstem «tesz») BUD. CsT. IV. 96. | 

*) A kE.-ben 9imt kodep, vagy 9Ú6Í9 kodep. 
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kP. it kaje GEN. 40. kCar. it kajd (kajem «megy») PORK. 13. 
nyK. i't-ke (kem) EAM. 25. | kCar. it kalas9 (kalasem «mond») 
PORK. 13. | kür. it ködS WICHM. 211. kCar. it kodd (kodem 
«hagy)>) PORK. 50. | kCar. it kua'nd (kuanem «kíván») PORK. 22. J 
kCar. it kudaltS (kuőaltas «ereszt, bocsát») HAM. 5. | kür. it 
künd'éd (künd'zem «ás») WICHM. 210. j kür. ÍD last§ry§ (lastSryem 
«lehajol») WICHM. 226. j nyK. it lüdd0ktd (lüdd0ktás « megijeszt») 
EAM. 72. | kUr. ÍD luSdldd (ludUdem «fél, megijed*) WICHM. 
226. | nyK. it mondd (mondem «elfelejtő) EAM. 79. | nyK. it 
mora'p (moraias «bánt») EAM. 79. | nyK. rt motaw (mota'ias 
«akadályoz») EAM. 80. | kür. ÍD oiyanS (oiyanem «búsul))) WICHM. 
226. | kP. it on$o (ongem «tekint») GEN. 66. | kür. ÍD öpkdW 
(öpkdlem «zúgolódik, bosszankodik))) WICHM. 226. | nyK; i t pópa 
(o: it pop§; popem «beszél »>) WIED. 154. [ nyK. it-puk*s§ (pukx-
sem «etet») EAM. 174. | kP. it puro (purem «bemegy»). GEN. 
66. | kP. it purto GEN. 26. kCar. i't-purtd (purtem «beereszt))) 
PORK. 19. | nyK. it safstS (sa'istem <<beárnyékol))) EAM. 125. j 
kür. it sdnS (sonem «kíván») WICHM. 210. kCar. it so'nd PORK. 22. 

3. sz.: nyK. dnd2d mondd [mondem «elfelejt») EAM. 8. | kE. 
enze nőre (o: dnóh nörd; nö'rem «ázik») BUD. CST. IV. 96. ( kE. 
enze puro (o: gnúh púra; purem «bemegy») BUD. CST. IV. 96. 

T ö b b e s s z á m . 2. sz.: nyK. idd' azdar§ (azda'ras «inge­
rel))) EAM. 5. j küfa ida ste (9stem «tesz»>) PAAS. KSz. II. 131. | 
nyK. idd iátld (iátlás «elitéi, gáncsol))) EAM. 30. | kP. ida kicke 
(kickem «befog») GEN. 70. | küfa ida loktg (löktem «megront 
bűvöléssel))) PAAS. KSZ. II. 131. | kP. ida lümdö (lümdem «nevez») 
GEN. 70. | kUfa ida ofílg (oftlas ? «varázsol))) PAAS. KSZ. II. 
131. | kUfa idg, puddrtg (pudartem «tör, darabol») PAAS. KSZ. II . 
131. | kP. ida purto (purtem «beereszt))) GEN. 24. | kCar. ida 
sdndd (hndem «helyez») PORK. 54. || küfa idg, mije (mijem «megy)>) 
PAAS. KSZ. II. 131. kE. ida mi (BUD. CST. IV. 96.) | kCar. ida 
pu PORK. 37. nyK. idd' @u (puem «ad») EAM. 25. 

3. sz.: kE. enest (*>: 9ti9st) poktep (pöktem «hajt») BUD. 
CsT. IV. 96. | nyK. enes ' t tyleb (o: 9U9st tülep ; tülem ((meg­
fizet))) CASTR. 48. — kE. inze u tareb (o: dnúfo utarep; utarein 
«megment*) CserGr. NyK. VI. 211. 
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II. 

428 . K. nálam, nyK. nálam «vesz»: 

E g y e s a z á m . 
kP. kUr. kCar. nyK. 

2. sz. it nal ÍD nal it nal it nal 
3. sz. mge nal §nd'éd nal dnüíd nal dnd£d nal 

. T ö b b e s s z á m . 

% sz. ida nal ida nal ida nal idd nal 
3. sz. dn&st nal §n§st nal dndst nal*) dndst nálep 

429 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 2. sz.: küfa, nyK. it man (manam •« mond») 

PAAS. KSZ. II. 130. RAM. 76. | kUr. ÍD nal WICHM. 211. kCar. 
it nal {nálam «vesz») PORK. 14. nyK. it nal (nálam) RAM. 87. | 
kP. it soyal (soyalam «megáll») GEN. 69. nyK. it sayal RAM. 
69. |j nyK. it-lüt (lüdam «fél») RAM. 72. || nyK. i t vac (o: it 
fiats ; fiazam «lefekszik, esik») CASTE. 48. || kUr. it kot's (kotskam 
«eszik») WICHM. 209. kCar. it koc PORK. 8. nyK. it kais (kaiskam) 
RAM. 71. || kP. it li (Ham desz))) GEN. 39. nyK. WIED. 168. 

3. sz.: kP. dn$e kert (kertam «bír, -hat») GEN. 51. 54. | 
nyK. endz'e vac (o: dndzd fiats; fiazam «esik, lefekszik))) CASTR. 

48. | kE. enze (o: dúóh) lek (lektam «kivisz») BCD. CST. IV. 96. 
T ö b b e s s z á m . 2. sz.: kUr. ida küzal (küzglam «fölhág») 

WICHM. 223. | kCar. ida man (manam «mond») PORK. 46. | nyK. 
idcL'-nal (nálam «vesz») RAM. 189. | kCar. ida ongal (ongaldm 
«nézeget*)) PORK. | kUr. ida ond'éalal (ond'éalalam «nézeget») 
WICHM. 223. | küfa ida. soUst (sohstam «lop») PAAS. KSZ'. II. 
131. | nyK. idd tol (tolam «jön») RAM. 45. | kUr. idd toskalal 
{toskalalam «lép, tapod») WICHM. 223. | kCar. ida ni (u£am 
«lát») PORK. 37. [| nyK. idaltid (o: ida-liit; lüdam «fél») WICHM. 

154. || küfa idg, jüj (jüja.m «iszik»•) PAAS. KSz. II. 131. | nyK. 
idali (o: idá-li; lidm «lesz») WIED. 168. 

3. sz.: kE. eiiest solostep (o: éridh sohstep; sohstam 
«lop») BUD. CsT. IV. 96. | nyK. enes ' t vazeb (o: dndst Sazep; 

*) A kE.-ben dndst v. dMid nalep. 
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fiazam «esik, lefekszik») CASTR. 48. — kE. inze kicaleb (o 
múid kit'salep; kit'salam «keres») CserGr. NyK. VI. 211. 

D e s i d e r a t i v u s . 

I. 

430 . K. kajem, nyK. (keiem) kem «megy» 

E g y e s s z á m . 
kP. 

1. sz. 9nem kaje 
2. sz. 9tiet kaje 
3. sz. 9neée kaje 

1. sz. dnena kaje 
2. sz. dneda kaje 
3. sz. dnest kaje 

kür. nyK. 
§ nem kap 9nem ke 

§net kaw 9net ke 

§ne'£d kaid 9nez* ke 

T ö b b e s s z á m . . 

dnena kaid dnenci ke 

§neda kaid 9nedci ke 

§nest kaid*) 9iiest ke 

4 3 1 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: kP. dnem SZIL. 44. | kE. énem 

pokto (o: dnem poktd ; pöktem «bajt») BUD. CST. IV. 96. | nyK. 
énem dyle (o: 9nem dül90; tülem «fizet») CASTR. 48. 

2. sz.: kP. 9net SZIL. 44. | kE. éned pokto (o: »net poktd) 
BUD. CST. IV. 96. | nyK. enet tyle (o.: 9net tül90) CASTR. 48. 

3. sz.: kCar. dne'zd kajd (kajem «megy») PORK. 2. | kE. 
eneze ol'o (a: dne-éd oh; ölem «beszél») BUD. CsT. IV. 96. | kE. 
eneze pokto (o: 9nez9 poktd) BUD. CsT. IV. 96. | nyK. enez'e 
dyle (o: 9nez9 3ül90) CASTR. 48. || nyK. 9neza-(5w {puem «ad») 
BAM. 199. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: nyK. inena golta (o: dnena yolt§; 
koltem «küld») WIED. 165. [ kE. enena pokto (o: dnena poktd) 
BUD. CST. IV. 96. | nyK. enená dylá (o: dnena düh0; tülem 
«fizet») CASTR. 48. - , 

2. sz.: nyK. inedawursa (o: dneda fídrsS ; försas «szid») 

*) kE. kajep. 
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WIED. 153. | kE. eneda pokto (o; dneda poktd) BÜD. CST. IY. 
96. | nyK. enedá dyla (dneda diúd0) CASTE. 48. 

3. sz.: kE. enezd pokto (o: difidét poktd) BUD. CST. IV. 
96. | nyK. enes't tyle (o: m$St tüld0) CASTE. 48. 

kP. 

1. sz. 9nem kot 
2. sz. dnet kot 
3. sz. dneze kot 

II. 

4 3 2 . kod am «marad»: 

E g y e s sz ám. 
kür. nyK. 

dnem kot dnem kot 
§net kot dnet kot 
Sne'zd kot 3neéd kot 

1. sz. dnena kot 
2. sz. dneda kot 
3. sz. dnest kot 

T ö b b e s s z á m . 
§nena kot 
dneda kot 
§nest kot*) 

dnena kot 
dneda kot 
dnest kot 

4 3 3 . P é l d á k . 
E g y e s s z á m . 1. sz.: kE. énem tol BUD. CST. IV. 96. 

nyK. inemtol WIED. 165. (o: dnem tol; tolam «jön») || nyK. 
énem vac (o: dnem fiats; fiazam «esik, lefekszik))) CASTE. 48. 

2. sz.: kE. éned tol (o: dnet tol) BUD. CST. IV. 96. || nyK. 
enet vac (o: dnet fiats) CASTE. 48. 

3. sz.: kE. eneze tol (o: dne£d tol) BUD. CST. IV. 96. || nyK. 
enez'e vac (o: 9neP*{tots) CASTE. 48. || nyK. ineseli (o: 9neP-U; 
liám «lesz») WIED. 165. | nyK. inezemo (o: 3nez9-mo; moam 
«találó) WIED. 168. 

T ö b b e s s z á m . 1. sz.: kE. enena tol (o: dnena tol) BUD. 
CsT. IV. 96. II nyK. enena vac (o: dnena fiats) CASTE. 48. 

2. sz.: kE. eneda tol (o: dneda tol) BUD. CsT. IV. 96. j 
nyK. inedayl (o: dneda 51; §lam «van») WIED. 163. || nyK. 
eneda vac (o: dneda fiats) CASTE. 48. 

3. sz.: kE. enezd tol (o: diidst tol) BUD. CST. IV. 96. || nyK. 
enes't vazeb (o: dndst fiazep) CASTE. 48. 

*) kE. kodep. 
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C o n d i t i o n a 1 i s. 

434. A tagadó igével szerkesztett conditionalis csakis az 
1775-iki cseremisz grammatikában fordul elő (NyK. VI. 211.). 

kié alám «keres» : 

T ö b b e s s z á m . 
ona'-kicalige'ce 
oda--kical'ige*ce 
o'k-kicalige'ceb 

435. PAASONEN azonban az ufai nyelvjárásból a következő 
paradigmát volt szíves közölni velem, a melyben a -te tagadó­
képzős alakhoz járul a conditionalis jele: 

tolam «jön»: 

E g y e s s z á m . T ö b b e s s z á m . 
1. sz. toldeyetísem toldeye Js3 na (?) 
2. sz. toldeye jset toldeye jtsddá 
3. sz. toldeye/se toldeyeJsSst (?) 

Mondatbeli használatára ezt a példát kaptam ugyancsak 
tőle: kUfa tuőo toldey ej se oySna jiij «wenn er nicht kommt, 
trinken wir nicht». — Hasonló WIEDEMANN példája a régi biblia­
fordításból: nyK. toltegetsem «wenn ich nicht gekommen wáre» 
WIED. 144. 

Találtam azután még néhány olyan mondatot, melyben a 
tagadó conditionalisnak már elhomályosodott az igei jelentése, 
s csak igenévszerü használata van.*) Pl. kP. ndll ik arkas socso 
ndll ik pu-seygdm, ik pdrce lüs kod dtey ece (v. kodete) luddn 
sukten kwnam kertes-kdú ik satdste «wenn es dem menschen 
möglich ist, in einer stunde die auf 41 bergen wachsenden 41 
báume zu záhlen, ohne ein einziges nadelchen auszulassen» 
GEN. 52. | kP. kuyo jumdn a fiaton erydídm sörtnö lepsdste kecdíe 
ery(e) ajzam, aj-aj afiap manteyece luédrten, kunam kockdn 
. . . kertes-kdú: mdúdn ajéamdm ize kocso «wenn es irgend mög-

*) Ilyen példák még EEGULYnál: GsM. 554. 557. 558. 
Nyelvtudományi Közlemények. XLl. ** 

Egyes szám. 
1. sz. o-m-kicalige'ce 
2. sz. O't-kical'ige'ce 
3. sz. O'k-kical'igece 
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lich ist den sohn der mutter des grossen gottes, das in der 
wiege schaukelnde knáblein, ohne: o weh! zu sagen, zer-
schmetternd aufzuessen : dann erst mögé er mein kleines kind-
chen fressen» GEN. 54. || kUfa g,lg, sukten ojhsna alg, suktddo-
yece ojhsna «wer weiss ob wir alles herausgeredet habén oder 
nicht» PAAS. KSZ. II. 130. 

Szerkesztett igealakok. 

436 . A tagadó ragozásban is megvannak a szerkesztett 
igealakok, s éppen olyan módon képződnek, mint az állító ra­
gozásnál. Pl. 1. kCar. om soc dld ydn, om kus dl9 ydn, aci 
den afiilan neh lies dld «ha nem születtem volna, ha nem nőt­
tem volna meg, atyámnak anyámnak nehéz lenne» POBK. 51. | 
kCar. kurukdn kuiufom singem dh ydn, orafía-fiujeset om sic 
dtd «ha tudtam volna a hegy hosszúságát, nem ültem volna a 
kocsis ülésére*) (tkp. «a kocsi fejére») PORK. 48. | kUr. lumé§n 
kely§£§m sind'ig,lam \ld ydn fíastar-jefédset om soyal %ld, 
ftüt^dn kelydföm sindíglam 11 d y§n tay§napusdsket om fi fi 
il'd, ildsd£dn neldzdm sind'éalam ild y§n ajsp-őets a[1a-8e(s om 
sbjísdldd ll'd «a hó mélységét ha tudtam volna, a hótalpra 
nem kaptam volna, a víz mélységét ha ismertem volna, a 
sajkába nem ültem volna, az élet nehézségét ha tudtam volna, 
atyámtól, anyámtól nem születtem volna» WICHM. 226. || kCar. 
pa'tdr lia't kdn, marde'£ kus puale's, tus ot ka'jd d'ld «ha 
erős lennél, nem mennél oda, a hol a szél fúj» PORK. I. | kCar. 
pa'hr lia't kdn, so'ngd kufíade'é ot Hit d'ld «ha erős lennél, 
nem félnél a vén asszonytól)); ot sdl d'ld «nem rejtőznél el»; 
kece's ot swld dl'd «a napon nem olvadnál el» PORK. 1. || 
kCar. pa'tdr lia't kdn, kóla' tdim ok sütka'ld d'ld «ha erős 
lennél, az egér nem rágcsálna téged» PORK. 1. 

2. nyK. td imnim suwmdm ak-a't siep §ldn «ilyen föl­
szentelt lovat sohasem vertek» EAM. 207.*) 

*) A nyK.-ban a -te, -<5e-képzős tagadó igenév is haszná­
latos Slam «vagyok» igével kapcsolatban tagadó praeteritum ki­
fejezésére. (L. 176.) — Ez is állhat azután még SlSn praeteritum 
alakkal szerkesztve. Pl. nyK. pe'rfii sö'r9°d e'lam (sörödé-
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3. kUr. kandait mesak by§l ulmas «nyolcz zsák talán 
mégse volt)) WICHM. 238. | kCar. tudd cingd-sulőran kukufo 
oydl ulmas «az nem volt gyöngyös szárnyú kakuk» PORK. 
34. | kE. erenok taza o g o l u l o m a s «bizonyosan beteg volt 
(tkp. nem volt egészséges))) EEG. CSM. 581. || kCar. aci' kala'cdm 
na'ldn o'ydl ulmas «az atya nem vett czipót» PORK. 10. —: 

w/ar-vel is ; pl. kE. men kudusto u k e u l m a s e m [da], öm-
nem kecken ülöd «én nem voltam otthon, [s így] ők befogták 
a lovat» EEG. CSM. 639. | kCar. mo'te ro'ődát uke' ulmas «más 
rokonuk nem volt» PORK. 4. | kCar. maiska'n dre'fíd-nö'smdid 
uke' ulmas «a medvének nem volt répamagja» PORK. 8. 

4. kP. sidestdn omdl, fíujem kosia «nem haragudtam, 
a fejem fáj» GEN. 21. | kUr. ajsg-őefé-fit a'Sa-defs-gjt sbj'sdn 
bm§l} süd§-(3uies sbjsdnam «atyától, anyától nem születtem, fű 
hegyén születtem)) WICHM. 224. || kP. dst9r jondaUdm-at koitten 
oydl «a lábrongyot és a hársbocskort nem szárította meg» 
GEN. 20. | kP. jumo p ele'sten oydl «isten nem felelt» GEN. 
2. | kP. sürdm-at sölten oydl «a káposztalevest nem főzte 
meg» GEN. 20. | kCar. süa'n-mari' to'hn, laska solde'n o'ydl 
«mikor a vőlegény megérkezett kíséretével, a tészta még nem 
főtt meg» PORK. 23. | kUr. suffirzd marilan kaialas porsdn 
melan tu(i§rem sun bySl «hogy dudáshoz férjhez menjek, 
[ahhoz] a selyem mellhímzésű ingem [még] nem készült el» 
WICHM. 229. | kCar. iza'Sd ke'mdm cien, sukte'n oydl, so'h£d 
mosko's sun «bátyja még nem húzta föl a csizmát, az öcscse 
már Moszkvába érkezett)) PORK. 26. || kCar. tünge, fio£ye pdtaras 
toldn ona ul «nem azért jöttünk, hogy [a házat] elpusztít­
suk)) PORK. 54. || kCar. kisa'm pu'stdn ke'tdn o'ydt ul «a 
pintyet nem tudták agyonütni)) PORK. 10.*) 

Az ilyen alakokhoz néha a létige prseteritumának 3. sz.-ét 
is hozzáteszik. Pl. kE. tuge seres , men tuge [sermezem] 

-Slam) 3'ldn. melena'm küe'stdn-at eise talánda ka'nddsSm ((elő­
ször nem akartam; de mivel fánkot sütöttem, hoztam nektek» 
RAM. 172. 

*) Különös az igenév alakja ebben a mondatban : kCar. 
moca'std ü'ddrdm nalmán o'ydl «a fürdőszobában nem vesznek 
el leányt» PORK. 2. ,> .-..., 

15* 
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nikunam-at u z o n ó m u l e l ' e «úgy haragudott, én még soha­
sem láttam így [haragudni])) EEG. CSM. 761. | kE. men t is te 
ilemem kodsen tugane surno c o c o n o g o l e l e «azóta 
hogy itt vagyok, ilyen gabona még nem termett» EEG. CSM. 
730. | kCar. \aci kala'cdm na'Un o'jdl ulma's, niQlane'm oksa'm 
pu's-da kala'éd nala's ko'ldds.] me ala't uremdma't le'ktdn sun 
ona' ul d'ld «[Atyám nem vett czipót, adott nekem pénzt s 
elküldött czipót venni.] Elindulásunkkor [ugyanis] nem jöttünk 
az Alat-utczához» POEK. 11. 

PÓTLÁSOK. 

Források és rövidítések. 

FUSpr. = JOSEF SZINNYEI : Finnisch-ugrische sprachwissen-
schaft. Sammlung Göschen. Leipzig, 1910. 

GOMBOCZ, CsuvSz. == GOMBOCZ ZOLTÁN : Csuvas szójegyzék. 
(Különnyomat a NyK. X'KXVI. évfolyamából.) 

GOMBOCZ, Tör. Jövsz. = GOMBOCZ ZOLTÁN : Honfoglalás előtti 
török jövevényszavaink. Budapest, 1908. 

MŰNK. = MUNKÁCSI BERNÁT : Votják népköltészeti hagyo­
mányok. Budapest, 1887. 

PAAS. MChr. = H. PAASONEN: Mordwinische Chrestomatie 
mit glossar u. grammatikalischem abriss. Helsingfors, 1909. 

WICHM. I. II. = YEJÖ WICHMANN: Wotjakische sprachproben. 
(SUS. Aik. X I r Helsinki, 1903; XIX,. Helsinki, 1901.) 

WIED. = F. J. WIEDEMANN : Versuch einer grammatik der 
tscheremissischen sprache nach dem in der evangelienübersetzung 
von 1821 gebrauchten dialekte. Beval, 1847. 

17. kP. kiúer «rőf» GEN. 12. ~ kCarM. kdúe'r POBK. 25. 
kür. k§úer WICHM. 213. «könyök» nyK. kdúe'r BAM. 46. ((kö­
nyök, rőf». 

60 . kM. süíye- «szúrás, fájdalom» WICHM. FUF. VI. 33. 
kP. éüfye «oldalszúrás» SZIL. 239. (Az 59.-ből törlendő!) 
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84. nyK. klatfii'sa *»* klardfii'sd «friedhof, gottesacker» (< 
or. KJia^ŐHme) RAM. 50. 

105. kP. pusto «dicker brei aus gekochtem u. gemahlenem 
getreide» SZIL. 186. nyK. pustS «gedörrtes hafermehb RAM. 106, 
< ószl. phseno; or. nmeHO «liszt» (vö. votj. I. piz, G. pjz; 
zürjl. p\J «liszt» WICHM. VChr. 725. sz.) MUNKÁCSI: KSZ. XI. 171. 

108. A j > d' hangváltozásra már BüDENznél is van egy 
példa: jörem és ^dorem «eloltódik»; jörtem és \dortem «eloltani)) 
CserSz. 36. 

1153 . b) 2. jegyz. nyK. niydltas «geschabt werden (von 
der haut)» (< niktás «abháuten, schinden») RÍM. 89. 

: 1164 . nyK. ko'ygSla, koyg§'la «achselhöhle, achselstück 
(im hemde)»; ko:yg3la'lfíál «unter dem arm, unter der achsel» 
RAM. 54. ~ kP. koyla-údmal «hónalj» SZIL. 88. | nyK. oygSlas 
RAM. 92. ~ kP. oylas SZIL. 148. kCar. oydlas PORK. 43. «áll». 

117. nyK. sdtsdn ~ tsátán (sá'tdn, tsátsán) «reiser zaun, 
stangenzaunu RAM. 118. | nyK. sete-lka ^ selte'ka «rückenpolster 
(am pferdegeschirr)» RAM. 119. 

118. nyK. p90rtarli RAM. 111. ~ p?0td'ri RAM. 112. ((kez­
detben)). 

125. nyK. salaxai-yiddn «balkezes» (kit) RAM. 125. | nyK" 
naro'dSn «volks-, volkstümlich» (narot) RAM. 86. j nyK. ti tafíar 
iazo'-úr § s§n «ez a fejsze jó aczélból való» (ur§*) RAM. 160. 

126. nyK. kömlids «harmincz éves» RAM. 62. j nyK. kaz-
niyo'das «alljáhrlich» (ka'zni «ein jeder») RAM. 41. 

134. kP. joygoSo «tág, tágas, szabadi) SZIL. 56. kür. joy-
g§Ő§ «tágas» WICHM. 243. (vö. kE. jongota «tágas, kiterjedt)) 
BUD. CserSz. 34. nyK. ioyga'ta «frische luft» RAM. 33. kP. joy 
«tág, tágas, szabad; szabad tér; szabad idő)> SZIL. 56. nyK. 
ioygS «nyilt, szabad tér» RAM. 33. — nyK. ioyge'stds osich er-
frischen, sich abkühlent) RAM. 33. kür. ok joygestalt «nem lesz 
tágabb» WICHM. 243.) ' 

137. nyK. löiíker «dornenwald, dornenheckew (lö'tsh 
fldornenstrauch))) RAM. 71. | nyK. oter «gestráuch)> (ot§ «staude, 
busch») RAM. 93. 

139. nyK. ote'rld «gestráuch» (ot§ «staude, buseh»), tumer-
oterld (tfiatal tölgyes* RAM. ,93. (A 138.-ból törlendő!) 

141 . kP. pu£em «megront (btivoléssel)»: puzdéo GEN. 59., 
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147. nyK. dldmd0-domaiík§ kedt oksalan «előbbi házukhoz 
jönnek pénzért» (tkp. «élt, a melyben éltek») EAM. 195, | nyK. 
ik olmam pua sim-o£§-lim90m «ad egy almát, a mitől fekete 
csödörró válik» RAM. 179. | nyK. izi 3raé§m tíidsen soktSsam, 
kit-fíurd§ p 3r§m 3ra£§m «ich hatte ein kleines loch geschnitzt, 
so gross, dass meine hand hindurch ging» RAM. 187. 

152. kP. kuy9zaj, pu poydm esket ik ukses-k9na sintfdden 
muraltem «wáhrend du, alterchen, holz sammelst, láss' ich mich 
auf ein zweiglein nieder um etwas zu singen» GEN. 19. [ kCar. 
tul ümba'lnd ke'cdh (3üt kuze' sole's, fíaslina't sii'mh, moksdsd, 
co'nzd, so'Md ana'm uzme'skdz'd! «wie das [im topfe] auf dem 
feuer hángende wasser kocht, so mögen auch Wassilis herz, 
leber und seele kochen, bis er Anna erblickt!» POEK. 31. 

159. nyK. dndnddmás «misstrauen» (9nd'nás «glauben, ver-
trauen») RAM. 21. 

160. b) kP. (3ujem /9o cmases mucd-ftuj li£e; müskdrdm 
fioémaées tayna li&e; tupem @o cmases tüjes oya lize; pdh-
sem /? o cmases rakdfidt USe ; sin$am fio cmases soptar liíe ; 
kidem 3ocmases sorfiondo liée; jolem [íocmases katman 
liée! «wo mein kopf hinsinkt, mag ein erdhügelchen sich er-
heben; wo mein bauch hinfállt, entstehe eine mehlkufe; wo 
mein rücken hinfállt, komme ein hackebrett; wo meine ohren 
hinfallen, werde einer muschel schaale; wo meine augen hin-
kommen, wachse die johannisbeere; wo meine hánde hinfallen, 
entstehe eine harke; wo meine füsse hinsinken, komme eine 
hacke» GEN. 6. | kE. mardes kece l e k m a s k e - l a kaja «a 
szél napkelet felé megyenw REG. CSM. 118. (A 152.-ből tör­
lendő !) [| nyK. kenm-batsmases sü2d0 kdrdn^-yen SlSn «leesté-
ben kitörött a nyaka» RAM. 186. | nyK. tafta'k-sSp'Psmases 
pandas koyeryd «beim tabakrauchen versengt er sich den bart» 
RAM. 52. | nyK. simá'ses kdjd'ryen sindzdn «er schlag mich 
blau» RAM. 41. 

160 . h) -n raggal: kP. mland afta litdmasdn süayden, 
lomdiayden... kertes-kan «wenn die erdenmutter vernichtend zu 
kohle verwandeln, oder zu asche verbrennen . . . kann» GEN. 53. 

178 . jegyz. nyK. tsila narot ke mSndSr lindt «az egész 
nép vidám lett» RAM. 82. | nyK. tsila dial raftotaiat «az 
egész nép dolgozik*) RAM. 41. || nyK. üpfid°la kalpak-Hfiats 
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káies «a haj kilátszik a sapka alól» EAM. 36. | nyK. ti'dd@9°lá-
o'k sitá «ez már elég» EAM. 21. || nyK. kok §ry§'z§ §ryas ke át 
SlSn «két szabó elment varrni [valót keresni]» EAM. 188. | nyK. 
tdZarkofíim kok drSdZdid kaískSnSt §l§n izis «a sültből a két 
fiú evett egy kicsit)) EAM. 174 | nyK. kok ol§m krestHd kie'ndt 
«két szalmaszál feküdt keresztben» EAM. 57. | nyK. k§m §d§rz§ 
kSm olmam ske yatskSt «a három leány maga megeszik há­
rom almát» EAM. 179. j kUr. n§l uődr ik peryend'édk fömalnS 
sind'zat «négy leány ül egy menyasszonyi fátyol alatt» WICHM. 
215. | nyK. tditdken sindzát kd^nitsdpdstd kuyi&án luat kok dddr 
«ott ül vaslánczokban a király 12 leánya» EAM. 194. — Az 
értelem szerinti egyezés alaki egyezést is hozott létre néha, s 
ekkor a számnév után többes számba került az alany; pl. kP. 
kum ery d stplak kajen koltat os-(3ic koc «három fiuk átmegy a 
fehér folyón» GEN. 4. | kP. édm erye@lak toldt «hét fiú jön» 
GEN. 27. | kCar. latko'k pir d-sa'md c m9'jm kima's pecke' an 
dek mie'n salas tüna'ldé «zwölf wölfe kamen zum spundloch des 
fasses, wo ich drinn lag, und fingén an ihr wasser zu lassen» 
PORK. 11. (Vö. még: kP. kaját, kaját, mién suet kum izast-
plak teke «mennek, mennek, elérkeznek három bátyjukhoz» 
GEN. 33.) 

194. kCar. nemnan kocsas jüsas kinő d-s ingalzd «az 
az étel és ital (tkp. kenyér-só), a mit enni s inni akarunk* 
PORK. 58. j ikana kiih kinőd-sinfialzd Send «az egyszerre 
sütött kenyérrel (és sóval)» PORK. 57. j kP. ümbalanze, jdmalanze 
nahn, cien kiőes jolesdée «fölső és alsó ruháját vevón, ke­
zére lábára húzván» GEN. 60. 

198. nyK. mayán tdstd sámán t ám dán «mi dolgotok 
van itt» EAM. 128. 

2 0 1 . jegyz. kCar. fio'stdlddmd kuydza'n ü' d d r «a király­
leány, a ki sohasem nevetett)) PORK. 3. 

2 2 1 . kUr. suk-at kom§m kostSm «sok úton jártam» 
WICHM. 239. j kCar. me ala't urenídma't le'ktdn sun ona' ul 
d'h ((elindulásunkkor nem jöttünk az Alat-utczához» PORK. 11. [ 
kCar. tudd ticmas ii-fi ockd édm iktdzat told, toryajds, fíesdzat 
toh, toryajds «zu jenem fasse voll von butter kam der eine 
und bot darauf, auch ein anderer kam und handelte» PORK. 
56. j kCar. d'üt-d'ümal moydrem(\) d'üstd toles, kecdSal-d'ümal 
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ihoypremQ) sokh toles «északról hideg jön, délről meleg jön» 
PORK. 51. | kür. suk-at kozlát§m, küfiaretdm ertaldm-at 
«sok erdőn, hídon át mentem» WICHM. 239. j kP. nundm érten 
kaja «elmegy mellettük)) GEN. 2. — Vö. még: kür. kittdirid 
jolődrrid, jüm§m kumales «kezetlen, lábatlan, hajlong a szent­
kép előtt» WICHM. 213. 

227. nyK. mana'kes keás «szerzetesnek menni» KAM. 
76. | nyK. per fii i mar§ farydskd oyo'tndkes ken §l§n «egyszer 
egy ember az erdőbe ment vadászni* (tkp. «vadásznak») RAM. 
182. | nyK. ro fiotnd k es p§ras «munkába állni» (tkp. ((munkás­
nak menni») RAM. 169. (AZ utóbbi a 224 . a^-ból törlendő!) 

* * * 
Helyreigazítás : LX. kötet 42616 mostoha leány o: menye | 

46822 verik o: verd. BEKÉ ÖDÖN. 

Ismertetések és bírálatok. 
Ernst Lewy: Zur finnisch-ugrischen Wort- und Satzverbin-

dung. (Göttingen 1911. X+106 1.) 
A finnugor nyelvek szó- és mondatfűzésének néhány jelenségé­

vel foglalkozik ez a könyv. A szerző az első fejezetben a magyar, az 
osztják és a votják nyelv vizsgálata alapján finnugor sajátságnak 
akarja bizonyítani ezeknek a nyelveknek azt a gyakori jelenségét, 
hogy a kötőszóval vagy a legtöbbször kötőszó nélkül egymáshoz 
fűzött, egyforma szerepű mondatrészek közös viszonyragját csak egy­
szer teszik ki. Pl. 'Szomjas vagyok, leánykám, bájaidra: hibád-, eré­
nyed- s minden titkaidra? (VÖRÖSMARTY : A szomjú). Osztj. Sar-jin-, 
mag-jitj-at fmit Bier und Met' (az instrumentális ragja csak a máso­
dik szóhoz kapcsolódik), E jelenségnek a magyarázatát a fgr. viszony­
ragok nagy függetlenségében látja: szinte önálló életük van, a ma­
gyarban személyragozva magukban ie megállhatnak. 

Ha a szerző figyelembe vette volna a magyar nyelvtörténetnek 
e kérdésre vonatkozó tanulságait, meggyőződhetett volna arról, hogy 
az egyenrangú mondatrészeknek ez a kapcsolásmódja n e m ősi sa­
j á t s á g , mert a kódexek korában még éppen hogy csak nyomát 
találjuk; de megfigyelhetjük folytonos előnyomulását bizonyos állandó 
kapcsolatokban, pl. ma azt mondjuk: perpatvarral, de a XVI. század 
végén még: 'fárasztották magokat egymás között való perekkel és 
patvarókkal'' (Kár. Oki. 3 : 577). Ilyen eredetű az idejekorán is; még 
FALTJDI így írja: idején korán (vö. Nyr. 39 : 397. s köv.). 


